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SIIAMI NAISED o 
Palju sadade aastate eest piirati 

vaenuliste burmeeside poolt Ayut-
hiat, Siiami suurepärast pealinna. Pal
jud vaprad sõjamehed langesid, ent 
ikka veel piiras burmeesi armee pea
linna. Taas alustasid vaenlased rün
nakut. Selle ülima hädaohu silma
pilgul sööstsid Ayuthia naised kait
sevallile. Et mitte äratuntud saada, 
lõikasid nad oma juuksed maha ja 
rõivastusid sõjameeste riietesse. .liu
gelt ja ennastsalgavalt võitlesid nad 
oma meestega külgkülje kõrval, ja 
nende erakorraline julgus aitas kaa
sa, et vaenlane taandus. Sest ajast 
peäle kannavad Siiami naised lühi
kesi juukseid ja meeste rõivastust. 

Ülaltoodud lugu on jutustatud Ay
uthia linnapea tütre Muckda ~ -
„Pärli" poolt. Muckda ema, linnapea-
abikaasa, kuulub suursugusesse sii
ami suguvõssa. Ta kannab lühikesi 
juukseid, lauguga kesk pealage, ja 
tema huuled on beleli närimisest 
tumepunased. Ta on väga lihtsas 
rõivastuses ning tema jalgu katavad 
nahktuhvlid. Muckda selle vastu on 
pooleuroopalises rõivastuses ju eu
roopalise soenguga. 

„Panung" ja „sarong" on siiami 
meeste ja naiste tüübiline rõivastus. 
Panung kujutab endast umbes kol
me meetri pikkuse ja meetri laiuse 
riidetüki siidist või puuvillast, mis 
kirevalt kaunistatud või kullaga lu
bi tikitud. See asetatakse kord üm
ber niuete, eest lühendatakse ja 
sõlmitakse kokku, esiküljed rullitak
se kokku, tõmmatakse jalad neist 
läbi ja kinnitatakse puusa külge. 
Meie esimene katse panungit selga 
panna ebaõnnestus hiilgavalt, selle
le vaatamata, et see toiming esime
sel pilgul näib väga lihtsana. On 
tarvis suurt kogemust ja osavust, 
et selle rõivastumisega toime tulla. 

Siiami naised pakuvad «uroopla-
seie üha uusi ja uusi saladusi. Kel
legi eurooplase teenija, xiaiskokk 
Mae Jim, armas ja heasudamline 
olend, oleks üheks elavaks näiteks 
selle kohta. 

Ta on tüübiline näide siiami nai-
»e ja ema saatuse kohta. 

Mitte kaua aega tagasi oli ta veel 
•rikka ja suursuguse Põhja-Siiami 
ametniku naine. Nüüd ei ole ta 
enam ilus, ja tema mees andis talle 

ulitsalt „hundipassi". Nüüd on ta 
vaid naiskokk Nai farangi. — võõra 
mehe — juures. Tema mehel on 
kaks uut noort naist, ja Mae Jim 
peab oma palgast toitma ja riietama 
kolme alaealist last. 

Tänini ei ole Siiamis seadust, mis 
kohustaks meest oma naisega koos-
elama abielulises ühenduses. Teisi
ti on lugu kõrgemas seltskonnas. 
Ka siin valitseb poligaamia, mitme
naisepidamine. Ent siin registreeri
takse abielu, ja järelikult võib abie
lu vaid seaduslikul teel lahutada. 

Teine näide: Ühel hommikul tuleb 
eurooplase juurde naisteenija Mae 
Chai asemel tema moes ja teatab 
vihast ülekeedes, et Mae Chai on 
ära raisanud sada tiealit, millega 
ta oleks pidanud õiendama nende 
ühise võla. Vaid alles täna, teatas 
ta mees, olevat ta avastanud naise 
poolt toime pandud raiskamise ja 
ta tahtvat nüüd teda korralikult lä
bi peksa. Naine aga olevat asja-
käiku ette aimanud ja ära jooks
nud. 

Samuti kui paljud teised siiami 
naised, on ka Mae Chai kirglikke 
kaardimüngijaid, kes suuri sumrac 
kaardimängus kaotavad. 

Hoopis teist laadi on suursugus
te siiami naiste seisukord. Nois pe
rekondades on naine tähtis tegur, 
kes tugevasti Ületab oma mehe ra
haliselt ja äriliselt. Need naised os
kavad hiigla varandusi kokku ajada. 
Muckda näiteks omab suurema osa 
^kohalikust turuplatsist. Tu üürib tu-
rukohad välja ja saab sel teel suu
ri sissetulekuid. 

Teisest küljest: Kord korraldati 
raut ühe kuningliku printsi juures. 
Tavalise kombe vastaselt võtab 
printsi abikaasa istet pidulauas, Te
ma lauanaabrina püüab keegi prants
lane temaga keskusfcella. Ent terve 
õhtu kestel ei rääkinud too abras 
vüike naine ühtainustki sõna, aega
jalt vaid arglik naeratus vilksatas 
üle tu huulte. 

Just soe omadus teeb siiami naise 
erandliselt võluvaks ja tõstab ta 
kõrgele üle teiste idamaa naiste: 
arglik, tütarlapselik tagasihoidlikkus 
ühenduses osava kaupmehe (realitee
ditundega. Siiami naine om idamaa 
naiste buketis oivalisem Õis! 

MlKs Idtiendnund Kolk 
l e s t i Mõlrtntuslelite'? 
„ E e s t i M õ i s t a t u s l e h t " 

on eeskujulikult toi

metatud, parim mõis

tatuste ajakiri Eestis. 

, ,Ees t i M õ i s t a t u s l e h t " 

toob rohkesti kõrge

väärtuslikke auhindu. 

„ E e s t i M õ i s t a t u s l e h t " 

maksab ainult 15 senti. 

Tellides 50 senti kuus. 
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Kadunud kiri 

-sünd, 
maid 

Piima, van ker rühkis 
aeglaselt edasi paksus 
lumetuisus. Nüüd lõ
puks, peale lugematuid 
päevi tuli tõsine talv 
ühes pakasega, ja tu
geva lumesajuga. Tuul 
puhus igast küljest, 
pekstes lume kiirelt 
liikuvaks pilveks, mis 
näis ulatuvat helehalli 
taevani. 

Andere Dalman, talu
nik Greyfist, tugev koi-
mekümneaastane mees, 
ei kartnud enda ega ka hobuste saatuse pärast. 
Kannude sisu ta oli õnnelikult jätnud meie-
reisse ja nüüd sõitis tagasi, viies kaasa lä-
biaetud piima põrsastele. Ent piimamehe kära
tused olid hoopis teistsugused. Koormas oli 
tai kaasas ka post maantee ääres asuvatesse 
taludesse. Iga talu väravas rippus kaanega 
kast, kuhu ta pani posti ja ajalehed. Hari
likult talunikud ise seisid väljas, oodates pos
ti tulekut. Ent täna oli lugu hoopis teisiti. 
Halva ilma pärast inimesed ei tulnud majast 
välja. Aga jättes posti kasti ei võinud olla kui
gi kindel, et tuulepuhang ei kisu postkasti 
kaane jlahti, ega vii lehed ning kirjad kus seda 
ja teist. Anders Dalman oli arusaaja mees, 
peatus hetkeks iga talu värava kohal, lootes, 
et ikkagi keegi tuleb, välja, võtab posti ja 
sellega vabastab teda vastutusest kirjade ka
dumise eest. 

Nii juhtus mitmeski kohas. Anders enda
misi mõtles, kas ka Blinkzallast tullakse pos
ti järele. Harilikult teda oodati teekäänakul, 
sest Blinkzalla asus kaunis kaugel kofvalteel. 
Aga kui keegi ei olnud vastas, 'siis ta jättis 
posti puu külge seotud kasti. Ümbruskonnas 
elasid ausad inimesed, ega polnud karta kir
jade kadumist ning seda ka kunagi ei 
juhtunud. 

Harjumusest hobused peatusid ristteel ning 
Anders jäi rahulikult ootama. Lumetuisk pek
sis teravalt vastu nägu ja hobused liigutasid 

Karl Gustaf Ossiannilsson, 
1875. a., on Rootsi tuntumaid ja kuulsa-
kirja<nikke. Suurt tähelepanu äratasid ta 

; hiigelteosed ,,Mets", „La,gendiku ja „Meri". Pea-
: le ühiskondlike, romaanide on ta sulest ilmunud 

mitu, luuletiskogu ja kümmekond ajaloolist ro
maani. Suurt huvi äratas ta viimane teos ,,Rat-
suri poeg", mis käsitab kuningas Johan III 

^valitsemisaega (1580—1581). Tegevus arenes pea
asjalikult Eestimaal, kus rootsi kuulus väejuht 
Pontus de la Gardie pidas sõda venelastega. 
Üheks romaani peategelaseks on eestlanna. Peab 
mainima ka kirjaniku eelviimast teost, ,,Kää-
bus ja hiiglane", mille ta kirjutas Gustav 
Adolfi 800-aasta surmapäeva puhul. 

palju kannatust, 
ja läks. 

Seitsme minuti 
käänakule, võttis 
kohe sammus tagasi, 
sile järgi. Nüüd oli 
tuul 

1 kärsitult päid, oodates 
käsku edasiliikumi
seks. Anders tõstis käe 
silmade ette ja hakkas 
teraselt .silmitsema kõr-
väitee suunas. Talle 
näis, nagu kellegi väi
ke kogu julgelt rühiks 
edasi suure maantee 
poole. Ega see keegi 
teine ole, kui Algot 
Blinkzallast. Ta oli ai
nult kaheteitkümneaas-
tane mehevõsu ja küll 
vist pidi olema kaunis 

kui sellise koerailmaga väi-

pärast Algot jõudis tee-
ajalehed ning kirja ja 

Anders vaatas poi-
tal kergem minna, 

puhus tagant. Andersile näis, nagu 
poiss loeks. Tal oli midagi kirjataolist 
käes, mida hoolega uuris. Ka Anders hingas 
pisut kergemalt, tal oli veel viia posti paari 
tallu, aga need asusid naabruses ja seal alati 
keegi ootas piimameest. 

Ent Anders Dalman polnud täiesti rahul. 
Teda just huvitas see, mis poiss luges. Peale 
ajalehtede — ja see polnud ajaleht, mida Al
got luges — oli ainult tiks kiri, adresseeritud 
neiu Elin Svenssonile, Blinkzalla tallu. Seda 
ta nägi oma silmaga. Saatja nime ümbrikul 
ei olnud, aga see polnud saladus. Mareus An-
dersson oli saatja nimi, selles oli Anders kal
jukindel, ja Mareus Andersson polnud keegi 
teine, kui Anders Dalmani järeltulija peig-

Käesoleva „Romaani" sisu: 
Tallinna konservatooriumi tööst ja lõpetajaist. 
Rikkalikku pildireportaaži. Tallinna ja Tartu bal

lidelt. 
Tartu naiskorporatsiooni „Filiae Patriae" elust. 
Häid jutte ja huvitav romaan. 
Taaralinlaste huvitavamaid harrastusi. 
Moenurk. Mõistatused. 
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mehe kohale Blinkzailasse. Mõelda, Anders 
Dalman oli liig tuim ja kohmakas Elinile, aga 
Mareus omas ilusad pruunid silmad, elavad 
liigutused ja paar piiska lõbusa ta tar lase verd! 

Ega ei saa öelda, et Anders Daimiinile olek
ski võõrad. Õrnemad tunded. Tal le tegi küll 
vaiu teadmine, mis ta lootis leida ja mis ta 
nii järsku kaotas. Aga õiget liiki rootsi talu
poeg kunagi ei langeta pead ,,korvi" pärast . 
Ta andis niisama rahul ikul t võistleja kirja 
edasiviimiseks endisele mõrsjale, nagu seda 
tegi iga talu. väravas. Anders pani masinli
kult käe tasku, otsides labakinnast , mille, võt
tis käest ristteel posti üleandmisel. Aga nüüd 
seda polnud leida. Arvatavast i kukkus pii-
makannu.de vahele ja nüüd on kuskil vankri 
põhjas. Nojah, ükskõik , kümne minuti päras t 
kodu, eks siis otsin! 

Ent vankri põhjas ei olnud midagi. Tähen
dab labakinnas k u k k u s maan teede ja nüüd 
on kaetud paksu lumekihiga. Ega seda enne 
ei leia kui peäle esimest süia Hlma. Mine 
tea, kas sellest siis «nain asja on. Mitmed 
ra t tad sõidavad üle, jääb järele ainult kal ts . 
Halb lugu, mõtles Dalman, kes oli kokkuhoid
lik ja asjalik mees. T a oli tõsine maa poeg. 
Keegi ei ole nii hoolas varandusega, kui, õige 
maamees, olgu siis tegemist tema enda või 
kellegi teise omaga. 

Tuisu ne ilm kest is niitu päeva. Anders 
jagas kordamisi teiste naabritega posti. Jä rg
misel korral tal olid käes juba vanad kulumid 
labakindad. Peatudes postkontor is luugi ees, 
vana postiametnik andis peaga märku, nagu 
sooviks kõnelda Andersiga, Pikk, tugev piima
mees kummardus avausele, e t paremini kuul
da va na meli e hääl t . 

„Paar päeva tagasi te viisite kirja Nink-
tal lusse ," ü t les hallpea, „aga see kir i pole 
veel jõudnud kohale ." 

„Pole veel jõudnud kohale?" hämmastus 
Anders . ,,Kuis see on võimalik? Kas Algot 
ei annud kirja edasi? Ma ju ise nägin, teda 
lugevat s eda?" 

„Ah so! Või nii? See on hea, kui Anders 
mäletab «edu lugu," ütle» vana ametnik 
kergendatul t . „Nimelt Marcus Anderssüu ta
hab võtta mind ja ka teid vastutusele kadu
nud kirja päras t . " 

Vanamees naera tas kuivalt , kähisevalt . Te
da see lugu ei h i rmutanud. Ka Anders ! päras t 
polnud midagi ka r ta . Muidugi noor talunik 
kao tas kirja, aga vabandavaid põhjusi oli 
kül la l t — halb ilm, lumetuisk jne. Sellist võib 
juhtuda iga inimesega. Jaa , kui oleks kadu
nud rahakir i , see juba muudaks asja tõsi-
semuks. Hari l iku l ih tsa kirja pä ra s t keegi ei 
tõs ta suu r t lärmi. Marcus. Anderssou võib 
k i r ju tada oma pruudi le uue ja veel parema 
armas tuski r ja . Sellega oleks ju t t otsas. 

,,Ega see vist midagi muud ei olnud, kui 
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tühine armastuskir i ," kahi ses vana postiamet
nik, silmitsedes noort ta lunikku üle prillide. 

,,Ei ma tea, mis kiri see oli," vastas Anders 
kuivalt, „aga ma nägin kui Algot luges mida
gi kirjataolist. Tol korra l oli sinna ainult üks 
ki r i ." 

,,Teadagi, Küll juba Anders peab kõik sil
mas, kui ju t t on Blinkzuila-st," üt les vana
mees mürgise naeratusega. 

„Ei huvita mind Blinkzalia enam kui teid!" 
vastas Anders teravalt. 

,,()n kuis on, aga Dalman saab ise õienda
ma selle loo kadunud kirjaga," üt les vanamees 
naeratades ja lõi luugi kinni. 

Noormees väljus postkontoris t ja läks ho
bus t e juurde. Meel oli halb. Kas ta, nüüd peaks 
määrima oma nime poisi lohakuse pärast . On 
ju. päevaselge, et poiss kao tas või hävitas kir
ja. Võib ju olla, et. ka keegi teine võttis kirja. 
Ega see Mareus polnud jus t nit väga meeldiv 
mees, et ta lus tal ei võinud olla vaenlasi. 

Anders pani kuuenööbid kinni ja asus tee
le koju poole. Ent mõte, et teda, kolmeküm-
iie-aastast meest, kaht lus ta takse kirja võtmi
ses, ei annud talle rahu. 

Muidugi, arvas ta, ega Elia selle läbi mida
gi ei kaota, kui ei saanud lugeda Mareuse ar
muavaldusi, aga au-asi on au-asi. 

Mõtteis ta sõitis edasi, ega märganud, kui 
hobused harjunud kombe järgi peatusid rist
teel. Blinkzalia pos tkas t i juures seisis vana 
Sven Karlsson ise. Elini vanaisa, hoolimata 
seitsmekümne viiest aas tas t , näis veel väga 
kõbusa mehena. Keegi oi võinud anda talle 
üle kuuekümne aasta . 

„Ah soo, see oletegi teie, Anders ," ülles 
ta vaikselt, „Kas tõite meile pos t i?" 

„Jah," vastas piimamees lühidalt, ,,ajalehed 
ja kiri teie pojatüirele ," 

„Ah nii, või kiri Kiinile!" ütles vanamees, 
võttes posti. „Ja-jah, aga oli väga halb, et 
paar päeva tagasi läks kaduma kiri , mis oli 
saadetud Kiinile!" 

„Tõsi kül l ," tõendus Anders , „aga selle 
kirja ma andsin teie pojapojale — ise nägin, 
kui ta sammudes tagasi luges kir ja ." 

„Jaa, jaa, aga nii j u s t see lugu ei olnud," 
ütles Sven Karlsson. „Poiss luges loteriikirja - -
seesugust võidunumbrüegu. Algot ülles, et Kii
ni kirja ta pole näinudki ." 

„Voi pole nä inudki!" kordas Anders koh
kunult . 

„J«h, jusi nii. EÜni kirja ta pole näinudki/ ' 
kinnitas vanamees. »Algot on tubli poiss ja 
teda võib uskuda . " 

„Aga mind te võite uskuda niisama hästi 
kui Algotitgi," vastas Anders mõrudalt . 

„Ja-jöh, oga te võisite kaotada kirja," se
letas vana Sven kangekaelsel t . „Kuige halvem 
on jus t see, e t k i r jas oli raha, «.agu Mareus 
teadis rääkida ," 

http://makannu.de


.Nr. 22 R O M A A N 675 

Sänna rahv, 
tegelaskond. 
A. Uibu, L. 

„Raha?" hüüdis Anders hammas
t/unu IL 

„Jah, kolmkümmend krooni/' jät
kas vana Sven. „Mareus võlgnes Eli-
linile — õigemini minule — kolm-
kiim -" 

„Kas kahtlustate mind kirja var
guses ?" hüüdis Anders. 

„Ei, seda küll mitte," tõendas va
namees, „selleks puuduvad tõendu
sed. Aga on ju võimalik, et Anders 
kaotas kirja. Muidugi see on kurb 
lugu, sest mu pean. jääma rahast 
ilma ja - • —u 

,,Kas te siis ei tea," ütles Dalman 
värisedes ärritusest, „et rahasaatmi-
ne lihtkirjas on keelatud?" 

,,Muidugi tean," tõendas vana
mees, „aga mis sinna võib parata, 
et Mareus oli nii rumal, aga — ——" 

„Aga selles asjas ma ei saa teid ., , 
avitada. Nüüd pean jälle edasi sõit
ma - - ega ma siin tervet päeva või seista. 
Nägemiseni!" 

Anders sõitis edasi. Posti oli vähe ja aja
lehtede jagamine kitis ruttu. Jõudes koju ta 
hakkas .arutama tekkinud olukorda ja peagi 
tegi otsuse. 

Pani pühapäevariided selga ja rakendas 
hobuse sõidusaani ette. Vanakesed arvasid, 
et poeg läheb välja niisama härrat mängima. 

Aga, et ta teotses kindla plaani järgi, näi
tas, et jõudes ristteele ta võttis suuna Blink-
zallasse. Hobunegi vaatas hämmastunult ta
gasi, kui teda sunniti minema vähesõidetud 
teele. 

Andersi nägu oli kahvatu kui ta astus 
võõrastetuppa, kus leidis Kiini ja IVXareuse va
na Sveni ja vanaema Hänna seltsis. Ta oli 
kaunis rahulik. Vanaema pakkumise peale võt
ta istet ta vastas: 

„Tänan, mul on rutt. Oleks ainult väike 
asi ära õiendada." 

Kõik juuresolijad hämmastusid. Asja Õien
damine ? Mida see peaks tähendama? 

,,Tulin siia kadunud kirja pärast," ütles 
Anders kangelt. 

„Tol korral oli ka väga halb Urn," ütles 
vanaema Hänna veelkord pühkides tooli, mil
le pakkus külastajale. 

„Vanaisa Sven Karlsson ütles, et kirjas oli 
raha," ütles Anders, võttes esile rahatasku. 

„Ja-jah, just seda ma ütlesin," tõendas va
na Sven. 

,,Aga sellega pole ju nii kiire," ütles Elin 
punastudes. 

„Võib~olla, aga mina olen teisel arvamisel," 
seletas Dalman. „Soovin nii ruttu kui vähegi 
võimalik vabaneda süüdistusest. Siin on kolm
kümmend krooni — palun raha -üle lugeda, et 
pärast ei oleks midagi ütlemist." 

am aja avamise pu'hul 4. nov. ettekantud «Ne.etud talu» 
1. rida: F. Shmeimann, Lydia Kaelas, V Tammemägi, 

Ploom, S. Markvart. 2. rida: II. Jõgi, K. Jõgi, V. Sprenk, 
Gr. Jeimann, JSr. Michelson. 

Näis, nagu kõik häbeneksid. Vanaema Hän
na tuli lähemale, soovides suruda Andersi kätt. 
Aga noor talunik ei teinud sellest väljagi. 

„Sellegä siis oleme tasa," ütles ta, „aga 
teile, Mareus, tahan ainult öelda, et järgmine 
kord saatke raha ametlikult, posti kaudu. Tü
hine kulu, ega pole karta raha kadumist — 
post vastutab." 

Elin ootas Marcuse vastust. Ent tütarlapse 
suureks hämmastuseks peigmees vaikis ja see 
oli enam kui ta kannatada suutis. 

„Luban," ütles ta kindlalt, „luban seda teha 
enda ja ka Marcuse eest. Ent siiski minu mee
lest pole õige, et Anders maksaks raha enne 
kui — — —" 

Siin ta vaikis, sest samal hetkel Anders 
sõnadega „Head aega!" lahkus toast. Elinile 
tundus, nagu oleks ta saanud valusa kõrva
kiilu. Ka Mareus punastus. Alles paari minuti 
eest ta oli tõrvanud Andersi, kuigi noor ta
lunik polnud teinud talle halba, ega ka löönud 
pruuti temalt üle. Ta püüdis veenda Elinit 
ja ka vanakesi selles, et Anders sihikindlalt 
varastas kirja, mida küll Elin ei uskunud. 

Vana Sven võttis laualt raha ja läks oma 
tuppa. Ka vanaema lahkus toast. Mõlemad 
noored jäid tuppa, aga kumbki ei kõnelenud 
sõnagi. Lõpuks Mareus kavatses suudelda tü
tarlapse põske, aga Elin tõmbus eemale. Äkki 
temas ärkas vastik tunne mehe vastu, keda 
armastas. Küll ikka Andersis on enam mehe
likkust kui Marcuses, kes ei osanud vastata 
teise ütelusele ja istus vait kui puupakk. 

Elin oli õiglane inimene, niisama nagu An-
derski, ega võinud sallida valet ja laimu. 

„Kas veel kõhkled, nüüd kui Anders — 
nüüd kui mina tegin sulle kõik selgeks?" üt
les Mareus hoobeldes. 
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,,Vähemalt sa oleksid võinud öelda ühegi 
sõna peäle kõike seda, rais sa temast: rääki
sid?" ütles Elin ettcheitlikull. 

,,M'is veel? Et ma hakkaksin Andersiga se
letusi pidama näruse rahanutukesc pärast." 

„Nii ei kostnud sinu jutt, kui äsja kurt
sid rahapuuduse pärast ega teadnud mil vii
sil saad uuesti kadunud summa kokku?" 

„Tühi loba!" hüüdis Marcus vihaselt. Ta 
tõusis püsti ja vaevu märgatava noogutusega 
kadus ukse taha. 

Elin kohkus. Kas Marcus haavus? Ta juba 
kavatses hüüda, Mareust tagasi, kui samas 
tuppa sööstus üleni lumes Algot. 

,,Marcus on tallis ja rakendab hobust," 
jõudis ta öelda, ,,ja siin on. veel kiri ning la-
bakinnas, mis leidsin maanteelt." 

„Kiri? See on ju minu kiri — aga labak in-
mis - kelle see võib olla?" 

„Muidugi Anders Dakaani," hüüdis Algot 
hingeldades, kes veel ei jõudnud rahustuda 
peäle jooksmist suure uudisega. 

,,Ta oli just siin," ütles Elin. „Kas leidsid 
labakinda, siin üleval?" 

,,Leidsin kirja ühes labakindaga," seletas 
Algot, ,,meie omal teel." 

„ Kõrvalteed?" 
„Jah," 
„Kus?" 
„Päris siin ligidal." 
„Kas suure maantee ääres?" 
„Ei, peaaegu meie talu piiril." 
,,1'melik lugu, Anders oli just siin," ütles 

Elin hämmastunult. „Ma ei taipa, miks ta vis
kas labakinda ja —- ja kirja just meie teele?" 

Algot veel hingeldas. Poisi näovärv muutus. 
,,See võib olla ka minu viga," kogeles ta. 

^Labakinda ja kirja leidsin lume alt. Näis, 
nagu kiri oleks olnud labakinda sees. Tol 
päeval möllas lumetuisk ja Anders il oli rutt 
posti jagamisega. Väga võimalik, et labakin-
nas ja kiri sattusid ajalehtede vahele. Mind 
väga huvitas loteriikiri ja ei märganudki kui 
labakinnas ühes kirjaga kukkus maha." 

Elin. vahtis hämmastunud pilguga venda, 
kes asjatult oisis õe vaatest andestavat ilmet. 

),Kiili sa oled aga keetnud supi, poiss," 
ütles ta lõpuks, „Mine ruttu alla ja kutsu 
Marcus siia. Las ta ise viib Anders! raha ta
gasi." 

Kuigi Algot ainult osalt taipas õe ütelust, 
ta noolena sööstus majast välja, nagu sellega 
soovides lepitada oma tegu. 

Elin silmas kirja, mis oli teinud nii palju 
halba. Ta võttis kudumis varda ja avas Üml> . 
riku. Just sanias tuli ka Marcus tuppa. Tü
tarlaps ei märganud teda enne kui noormees 
oli juba ta juures ning kavatses võtta kirja 
temalt ära. 

,,Ootal" ütles tütarlaps elutu naeratusega. 
„Kiri on minu, sest see on minute saadetud* 

Aga raha kirjas ei ole. Näib, nagu siin poleks 
sõnagi öeldud rahast." 

„Kes nüüd pruudile kirjutab rahast," vas
tas Marcus kärsitult. 

,,1'ole siin raha, ega pole rahast midagi 
öeldud, sii vähemalt luba mind vaadata, mis 
sa oled kirjutanud?" ütles Elin. 

Marcus tuli lähemale ja lõi käed tütarlap
se ümber. Aga Elinil õnnestus visata kirja 
eemale. Samas tuli sisse vanaema. 

„Vanaema, võta kiri üles - meie leidsime 
kadunud kirja. Millegipärast Marcus ei soovi, 
et; ma loeksin kirja." 

,,Ah teid, noori!" ülles vanaema, arvates, 
et siin on tegemist pruutpaari naljatumisega. 
Ent siiski ta tõstis kirja ja hakkas rahulikult 
lugema. „Kuule tüdruk, mis see siis on? Kas 
jälle mingisugune nali? Marcus ju kirjutab, et 
enne poolt aastat ta ei või tasuda võlga. Noh, 
mis nüüd on lahti?" 

Elin karjatas, sest Marcus surus valusalt 
ta käe kokku. Ent äkilise liigutusega tütar
laps vabastas käe ja ruttas vanaema juurde. 
Järgmisel hetkel juhtus midagi sellist, mis 
vanaema polnud enne näinud. Sile kuldsõrmus 
libises Eli ni sõrmest ja loudas õtse Mareuse 
iiUKtvu. 

nTüdruk, mis sa teed?" ehmus vanaema. 
„Kas sa, vanaema, arvad, et ma hoolin me

hest, kes valetab ja petab teistelt raha?" 
,,Naiste loba!" hüüdis Marcus vihaselt, püü

des päästa, mis veel päästa oli. 
,,Kirjas ei olnud raha," hüüdis Elin erutu

sest, värisedes. „Ja meie oleme petnud Anders 
Dalmuni ausat meest. Ent selline - * selline 
petis • - lurjus ••— kes veelgi ei taipa minna 
oma teed - minge välja «•••• jalamaid. Kui teie 
nagu peaks veel süa ilmuma, ajame koertega 
välja. Minema!" 

Marcus kavatses midagi öelda, aga nüüd 
ka vana Hanna taipas olukorda ja saatis me-
hele hüvitava pilgu. Samas kuuldusid trepilt 
meeste sammud — tulijad olid vana Sven ja 
Eli ni isa, Erik Svensson. Marcus arvas pare
maks lahkuda ja kadus kiiresti ukse taha. 

Kuigi Blinkzallaa oli hämmastus suur, siis 
vähem ta ei olnud ka Anders! kodus, kui 
ilus sõidusaan peatus maja ukse öea ja sel» 
lest aälusid välja Elin ja vanaemu Hanna. Isa 
jäi istuma pukile. Ent hetke pärast oli ka 
Erik Svensson toodud tuppa ja nüüd nad kõik 
istusid ühise laua taga. Aurav kohvikann sei
sis keset lauda ja Anders! ema võttis esile 
veel vanaemalt päritud kohvitassid, mis nii 

. miliinelgi korral olid olnud, rõõmsate perekond-
liste sündmuste tunnistajaiks. 

See hetk, mis Elini arvates pidi olema kõi
ge raskem, kujunes ta elu rõõmsamaks 
sündmuseks, Anders katkestas kõik Elini se
letuskatsed ja ilma pikema jututa suudles oma 
uuestileitud pruuti. 



Hockey Klubi ball «Estonias" 
Ü l a h hr. McKIbbtn, pr. Malkov-Panin, 
prl. Skribartowitš, pr, McKIbbin, Tartu Panga 
direktor Rennit, hr. H. Šulrnan. Taustal — pr. 

Varling, hr. Malkow-Panin. 

A l u m i s e l balli pildil: pr. Raud tantsimas hr. 
fl. Kapsiga, adv. Leesment pr. H. Tallmeistriga, 
lendurmajor Reissar prl. Laanekorbiga, pr. Varling 
hr. Skrlbanovitschigo Tartu Pangast. Taustal hr. 

Koern — peavorra pikem teistest. 

Ülal: 
Narva Eesti Seltsi «Ilma
rine" 60-a. juubel. Istuvad 
vasakult — minister N. 
Kann, «Ilmarise" esimees 
Pitsar, Narva linnapea 

Luts. 

Kõrval: 
Pilt mulkide järjekordselt 
koosviibimiselt Tallinnas. 
Vasakult — pr. Koorits, 
hr Koorits, hr. Vende

lin ja hr. Leimann. 



Tallinna Kõrgema Muusiku kooli esimesed õppejõud: 1 ruhi --• //. Mohr-
feldt-Viäol, /J. Kelchan, >,?. /httropav, E, Helitum. Al Lüdig, f\ Segul. 
M. Lüdig Sinke!, R. Bööckc. J. Patdsen. L. Neuman, f! ridu V. Lei
waa, J. Jürvetson. /?. Papmehl. IL Franz, G. fiucktesell. M Fink. S. 
Lindpere, S. Dakanovski, G fiasimov, P. Malzev, P. Süda. JU rida 
/?. Schutinski, J. Vaks. G. Reder. IL Lukk, V. Saarman. V. Padva; 

puudub /l Topman. 

Eestlased on tunnusta tud lau
lu- ja muusikaarmastaja rah
vas. Juba aastakümneid enne 
iseseisvust olid peaasjalikult 
laulupeod need, mis vaimusta
sid ja köitsid eestlasi üht laseks 
pereks. Kuid eesti muusikaline 
looming ja omapära olid kau
nis nõrgal astmel. Rohkearvuli
sel muusika- ja laulu juhtide 
perel puudus muusikaline eel
haridus. Uusi tuuli tõid need 
vähesed eestlased, kes kuidagi 
jõudsid omandada muusikal ise 
hariduse võõrrahvaste kõrge
mais õppeasutusis . Meie laial
dane muusikaala nõuul) aga 
palju rohkem häid juhte , peale-
gi kui tahetakse saavutada edu 
eest ipärase muusika arendami
sel. 

Nüüd, iseseisvuse aas ta te 
jooksul oleme pealinnu saanud 
juha oma konservatooriumi 
meie joovate helikunstnike ja 
laulu ning muuusikategelaste 
kõrgeima haridustempli , mis 
hiljuti pühitses oma 15-a. t o g o 
vusjuubelit, kuna seal õppetöö 
algas 29. sept. 1919. a. 

Konservatooriumi praeguse 
direktori hr. J . A a v i k u ja 
inspektor i hr. J, V a k s i lah
kel vas tu tu lekul avanes meil 
võimalus saada täiel ikku üle
vaadet sellest , mida, konserva

toorium on suutnud anda oma 
tegevusaja jooksul, ühtlasi ka 
pilku heita neisse raskeisse tin
gimustesse, millistes <m meie 
muusikajüngreil tolmul tööta
tilt kõrgema hariduse omanda
misel. 

Kui alul mõnelt poolt karde
ti, et meil kõrgema muusika
kooli el lukutsumiseks on togo-
vuspõld liig väike, siis osutu
sid hiljem need kari u se d põh
jendamatuks . Ei olnud, nagu 
kar tus t avaldati, tarvis välis
maalt õpilasi hakata sisse ve
dama, vaid juba enne avamist 
registreeris Tallinna kõrge
masse muusikakooli umbes 400 
õpilast, milline a rv hiljem kas
vas H00-ni. Peäle selle asutati 
1919. a. ka Ta r tu s se kõrgem 
muusikakool. 

Tall inna muusikakooli mõtte 
algatajaks oli Estonia Muusika 
Osakond koorijuhi A. Topman! 
eestvõttel. Esimeseks direkto
riks selles „Tall inna Kõrgemas 
Muusikakool is" oli Mihkel Lü
dig - oreliõpetajn, kuna õppe-
jõududeks oli rida silmapaist
vaid muusika tegelas t Inspek
toriks Samuel Lindpere ( f ) 
teooria, klaveri alal A. S o 
gal ( f ) , J . (Jürvetson, V. Saar
mann ( f ) , M. Visnapuu, V. Lei-
man ( f ) , V. Padva, A. Kel-

Ringkäik 
Tallinna konser-

ehen, S. I loersehelmann-Antro-
polf, (,. Ruektesell , II. Mohr
feldt A : i i lo | , E. Fra.il/, VS. Baka-
no\ski ja \ L Fink. Laula alal 
Mathilde I.iidig-Sinkel, E. Hel
maa, (J , Na/imova ja A. Mal
zev. Viiulil: d. Paulsen, A. Pap
mehl ja l'.. Bullerjan. (el loi R. 
Bööeke. Kont rabass : E. Jaht . 
Puhkpillidel .1. Vaks (trompet) , 
B. Eukk (klarneti.) ja A. Sehu-
tinsky (flööt-). 

Esimesed õpingud toimusid 
,,Estonia" kontsertsaal i juures, 
äärmiselt piiratud ruumes, nii 
e t õppetööd tuli leha isegi seal 
ruumis, kus harilikult daamid 
üksi käivad. Ruumide asi oli 
kõrgema muusikakooli valusam 
külg. 

Appi tulid siin Tallinna äri
mehed, kes tolleaegse kooli 
kuratooriumi esimehe (E Hella
ti ja d i rektor M. Endigi õhutu
sel eesotsas (E Pihlakaga an
netasid sellise summa, millega 
võidi asuda oma maja ehitami
sele lasteaia platsil, linna poolt 
tasuta antud krundil . Maja -
osa praegusest valmis 1022. 
a. Kuid UVM). aastani tuli suur 
osa õppetööd teha hoone pime
dates, rõsketes keldri tubades, 
mis paljudelegi on läinud maks
ma hulk tervist. Ka praegune 
inspektor Vaks sai siit endale 
keskkõrva põletiku, rääkimata 
paljudest teistest terviserike-
test. 

Esimestest õppejõududest on 
praeguses konservatooriumia 
veel professorid J, Paulsen, R. 
Bööeke» A. Topman, van. õpe
ta jad: S. Antropoif-Hoersehel-
munn, IL Viitol-Mohrteldi, A. 
Papmehl , A. Sehutinskv, G. 
Reder. R, Lukk ja »J. Vaks. 

1020. a. opteerusad Eestisse 
Peterburgi konservatooriumi 
professorid T . ja A. Lemba ja 
J . Tamm* Ast rahani muusika
kooli d i rektor A. Kapp ja 'kla
veripedagoog P. Rammul. Neile 
tüsedatele jõududele, muusika 
alal awmes nüüd võimalus asu-

1 

http://Fra.il/


imililli|j|!liUEI!|'illlll!l!|llllllUI[FII 679 

pealinna muusikatemplis 
va toori urni tagajärjerikkast tegevusest ja lõpetajaist 
da tööle Eesti kõrgemas muu
sikatemplis. 

1923. a. valiti direktoriks 
prof. Jaan Tamm, kes sellele 
kohale jäi kuni surmani 1933. 
a., mil direktoriks valiti, hr. J. 
Aavik. 

1925. a. Tallinna. Kõrgem 
Muusikakool muudeti Tallinna 
konservatooriumiks, ning sama. 
aasta kevadel laskis konserva
toorium välja oma 
esimese lennu lõpeta ja id 

he l i kuns tn i kke . 

Need olid klaveri alal Edith Teige, 
Stella Lukk, Stanislav Sehulz; orelil 
Johannes J ü r g e n s o n, praegune 
Kaarli kiriku organist ja helilooja, 
eriti vaimuliku muusika alal, ja Pee
ter T< a j a, tuntud muusikaõpetaja, or
ganist ja koorijuht Pärnus, kes hil
jem veel kahel alal lõpetas konser-

Konserva

tooriumi 

IV lend. 

I rida --" l 
Järv, D. Roo
se, Ä. Feins-
l?/>7, /?. Sivits-

ky, 
il rida — pr. 

Helma n n, 
professorid 

Aavik, Lem
ba, Tamm, 
Kapp, S. Ant
ropoff- Hoer
šelmann, H. 

Mohrfeldt-
Viitol. 

III rida -••• /?. 
Šutinski, S 
Mamontov, 

J, Stepanov, 
li. Berg, M, 

Köler. 
IV rida J. 
Rennik, H. 
Freimann, B. 
Pung, H Lu
kas, J. Tam
verk, V Ja

kobson. 

— ^ — 

vatooriumi. Siis metsasarvel Albert 
K o h e l i k , kes oli Helsingi ja Kau
nase konservatooriumites õppejõuks 
ning nüüd sügisest peale on õppe
jõuks Tallinna konservatooriumis. 
Metsasarvel lõpetas ka August 
S t r a n d 1> e r g, kes elab praegu 
Austraalias, ning klarnetil Eduard 
S i m s o n. kes on Sidney (Austraa
lias) konservatooriumis õppejõuks. 
Keskkooli laulu ja muusika õp. Leon
tine P r o m m i k, praegu muus. pe
dagoog, ning eksternina laulu alal 
Aleksandra P o n o m ä r e v a, praegu 
lauluõpetaja. 

1925. a. oktoobris valiti veel 
uuteks professoriteks R. Böö-
eke (cello), A. Kapp (sp. teoo
ria ja kompositsioon), J. Paul-
sen (viiul), P. Ramul (klaver) 
ja A. Topman (orel), vanema
teks õpetajateks S. Heinrichs 
(klaver) ja Nik. Sternberg 
(laul). 

Direktor Tamme ajal ehitati 
konservatooriumile uus juurde-
ehitis, mis liidetult endise ma
jaga moodustab juba nägusa ja 
võrdlemisi soodsa konservatoo
riumi kodu, kus aga siiski veel 
palju puudusi. Nimelt ei sum-
buta ruumid helisid ning üks 
klass segab teist, samuti on 
saal imeväike — vaevalt paari
sajale inimesele, kus vaevalt 
saab harjutada, mitte aga ala
liselt korraldada prooviette-
kandeid, sest isegi õpilased ei 
mahu kõik kuulama. 

Konservatooriumi esimesest 
lennust on möödunud 10 aas
tat. Kõigi 10 lennuga on kon
servatooriumi lõpetanud dip
lomiga ehk lõputunnistusega 
234 isikut. Suuremalt jaolt kõik 
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Konservatooriumi VII lend. I ridu —fV. Helma nn, P. Karp, // Kioma r, //, Qumvits. //. Johanson, /l Johanson, 
E. Soots, >/. Kuusemets. 11 rida — professorid Topman, pr Hellat-Lamba, R Kull, prl. /Uno Tamm, S. Hein ridis f, 
prof. Tamm f, prof. Lemba, Pau/sen, Kapp, J. fiavik, Böikke. Vedro. lil rida ~~ K, Saharia, M. Lant/, H. Tamjärv, 
O. Roots, ft Redlich, D. Peilmann, E. Käppa, M. Kruus. //. Valdmann, /?. Pruul. £". Praucr IV rida' O. Vakker, 

V. Leemets, Ä Õunapuu, /•*. Turgan, il Klas-Glass, 0, Ernesaks, V. Tomimjas, Cli. Krauui li. Kapp. 

on e n d r a k e n d a n u d t ö ö l e k o d u 
m a a m u u s i k a e l u m i t m e k ü l g s e k s 
a r e n d a m i s e k s . 

K u n a m õ n e . lõpetanu t e g e 
v u s t t u n t a k s e va id k i t s a m a s 
p i i r k o n n a s , on p a l j u d l õ p e t a -
l ä r m i s t v õ i t n u d l a i a l d a s e k u u l 
s u s e k o d u m a a l j a k a v ä l i s m a i l . 

2 - s e l e n n u 1 9 2 6 . a» 
lõpetasid: Margarete Pomerants, 
Friedrich T a tn ni a r muusikaõpe
taja ja praegune kaitseliidu orkestri
juht, Ernst V õ r k, meie tuntuimaid 
heliloojaid jn nnmsika pedagooge, 
praegu Tartu ülikooli muusikuõpeia-
ja ja Ülikooli kiriku organist, lii-
ehard (Kiho) J* ü t . s • (Uinlml heli
looja, muusiku arvustaja ja muus. pe
dagoog, Evald Asiv, helilooja, meie 
esimese ooperi „Kaupo" nulor. Ma
rie Peets, Olga Regastik, Peeter Põ
der. O. E «> m o i » muus, ped. Tar
tus, Anette Kanarik, Ludmilla Mat
hiesen ju Aleksander T s v e t k ci v 
•- Tall. tuletõrje orkestri juht ja 

sarvepuhuja „Estonia" orkestris. 
3 - d a s l e n n u s 1 8 2 7 , a . 

Peeter L a j a lõpetas konftorvutuo* 
riumi teistkordselt orelikmstnikxma. 
Peale selle Joosep A a v i k — muus, 
peti, koorijuht ja organist Kuresaa
res, siis tuntud pumist-kontaertant 
ju muusikaõpetaja Valentine R i i 
v e s , Antonina Triik, Iladnor Nurk
se, Grete Enman, Helene Spulge, 
Lydia Kasemets, helilooja ja koori
juht Verner N u r c p — kes prae/M 
„ Estonia" teatri ooperi dirigent, Me

ta KOOS, opereti primadonna Ellriede 
P i n k (liiklen). Jaani kiriku orga
nist ja koorijuht Udu T o p m a n 
ning Theodor (Tudor) V e t t i k 
tuntud helilooja, koorijuht ja muusi
kaõpetaja. 

N e l j a n d a s l e n n u s 1 9 2 8 . a . 
pill ühes lõpetajate nimedega too» 

duo käesolevas „Homaaois" Pee» 
(et* L a j a lõpetas muuseas kolman
dat kordu konservatooriumi, seekord 
keskkooli laulu- ja muusikaõpetaja
na. Hilisemates lendudes on veri pal
judki lõpetanud teist ja kolmandat 
kordu, Sumus lennus lõpetasid veel 
Hugo fcüts • „Estonia" orkestri 
kontsertmeister ja üldse meie tua-
taimaid viiulikunstnikke, ringhäälin
gus esinev Anna S i v i i s k t ( lumm), 
Tall. tehnikumi muus. õpetaja Val
fried J a k o h s «> n, helilooja Chris
toph K r a u s e , kontsertant ja lau
luõpetaja Lin J il r v, Tall. garnisoni 
orkestrijuht lleinrieh. L u k a s , Tar
tu pedagoogiumi laulu- ja muusika 
õpet ilja Juhan T a m v e r k , kes he
liloojana luulud eriti vaimuliku muu
siku alal. 

V i i e n d a s l e n n u s 1029* a. 
sama J. T a jn v e r k lõpetu» teist 
ja kolmandat korda konservatooriu
mi - - kranpositsiooni ju muusikaõpe
tajate klaasides. Soe lend andis pal
ju muusika- jn lauluõpetajaid. Lennu 
lõpetasid Dom Stakelberg *•- heliloo
ja ja pianist, Eiisuheth Jostmann-
sui«, Aleksander Okaspuu, Ludmilla 
Orav, Gerta Siisberg, Herbert 
h a n n — ^Estonia" ooperi ork. viiul
daja, kojitserttmt ning Akadeemilise 

Helikunsti Seltsi kvarteti liige, Os
kar Kleemeier, siis tuntud pianist ja 
muus. pedagoog Niina M u r r ! l<-
P o l t r n s k y , kel .samanimeline stuu
dio pealinnas, Magda Bai-hmnna, Sig-
rid Elken, Sylvia L a u r muusika
õpetaja Lenderi güum. õjipejõud, 
Dagmar Lem»nsky, Kudult T a i m 
ringhiUUingu orkestri kontsertmeis
ter ja Ak. llelikunsti ,S. kvarteti 
liige; Peeter L ü d i g tuntud pin
nist, ,,Estonias" repetiitor ja opereti 
kapellmeister: Erika Lhlberg, Olga 
Kuusik, Aino K õ r l> kontserlant 
ning Viljandi Kammermuusika Selt
si asutajaid ja liikmeid, Elfriede K i-
k e r p u u ^Estonias" esinenud 
ooperilauljamal, Sara Äerenoser, Ali
ce Kutuõk-Sihut, Salme Kommer ning 
Viktor M ä n d v e r e tuntud muu
sikaõpetaja, ning Oskar Kleemeier 

teistkordselt. 
N a g u lü i ieucla lud , s u u r e m osa 

l õ p e t a j a i d j ü ü b t e e n i t n u muus! -
kuu lu ta p e a m i s e l t l au lu - ja 
m u y si kti-pücl«got>gi d e n a. kuult 
s e e a la m u u s i k a i n i m e s t e l e k a 
a i n e l i s e l t p a k u b v õ r d l e m i s i 
a o o d n a i d t i n g i m u s i . 

6 - d a * l e n n u s 1 9 3 0 , a. ^ ^ 
oli lõpetajate hulgas ka Lydia (Tia) 
T e r k m a n n , üks meie andekamaid 
muusikalntawi, praegu organist ja 
repetiitor ME»tonifl" teatris, edukalt 
esinenud ku kontsertidel, kello pil
di lugejad leiavad kilesoleva «umbri 

repetiitor 
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H i p i' i '«. .,' '>''"" '»rKt"fl rijuhl i!(»ni<in 
y ü | j ,t K, ,.K*-.|<>ni.i" f, ooperi jotid 
Keila T e «l e > <.!'<> >!''.i.i>> ja Marta 
A r (I t< r tliuug<\) ,,EM,mia'' ooperi 
solist ja kunf.sert.int-. pianist ja akoui-
jjjuiiaulur Heino l! ii ni ni i' f, Olga 
Plaks, T a m a r a Reinmann, te is tkord-
sell E. š u t /. .1 n s I ni a ii »> Eriku 
Tultelberg. Elfriede -toa, A tireel ie, 
Voulnuut, Teodor i . i l i eu ldd t , I fer-
lunnti K i t u d heli looja, praegu 
muusikaõpetaja \ orus korraga ka
hel a la l : orelil ja kompositsiooni 
klass is ; Kila / e i v n , Si.ra Marko
vitš, Al l red Domingo, Leonid 
Mi l k T a r t u muusikakool i õppe» 
juu.<l ja luu tud pinnist , Else Piiru ja 
ilakol) Roosilill . 

Seitsmenda lennu 1931. a. 
lõpetajate pildi leiavad lugejad 
ka käesolevas , ,HtunauniV\ Helle 
lennu lõpeta ja te hulgus .did muu
seas Dioniss ius O r g u s s a a r 
Gustav Adolfi gümnaas iumi muusika-
õpetaja ja koori juht , All'tvd K i i r a -
l i n ' tun tud helilooja ja Kaarli 
kiriku organis t , kes lõpetas ka kur
ruga orelil ja komposits iooni a la l ; 
Tall, reaalkool i muus . õp. Voldemar 
T o ni i n g a s, Eugen K a p p heli
looja ja muusiku pedagoog, Gus
tav' E r n e s a k s helilooja eri
ti koor i laulude alal , muusika- ja lau-
hiõpelaja Ta l l inna koolides, l ü i a 
rius S II k a r i a helilooja, peaas

jalikult muus ikak i r j an ik ja arvusta-
ju, s u s T a r t u korg. muusiKnko<di õp
pejõud Evald T u r g u n, pianist ja 
akoiupaniaator Arvid H e d 1 i e h. 
Parim Elisabethi k i r iku organini Os
kar V u l k f f , Ta l l inna pedagoogiu
mi tuuus. õp. A u g u s t P r u u l ; Olav 
K o n t s T a r t u kõrg. muus. kooli 
õpet. lõpetas klaver i ja kompus, 
aladel, samut i lõpetas id kahekordsel t 
helilooja jn . .Estonia" orkes t r i liige 
Puul K a r p ning Evald U r a u c r 
kon t se r t an t l lö t is t n ing helilooja. See 
oli üldne uks .suuremaid lende lõpe
tajate nrvu poolest ning tähelepanu 
viÜvtiv sel le tõt tu , et mitmed 

lõpetasid kahel alal korraga. 
PeaU- mainitute lõpetas selles lennus 
Kahel alal orel ja kompus. ka 
I lilarius S a k a r i a. Lõpetajaist veel 
• Jaan P a k k on koorijuht ja laulu õp. 
! luk veres, Rudolf M i I 1 • , ,Estonia" 
teatri orkestr i viiuldaja ning Äkad. 
Melik. S. kvartet i liige., Voldemar 
l . e u i e t s helilooja ja muusika-
kirjanik. 

Kii v i i m a s e s k o l m e s l e n n u s 
o n i g a k o r d h e a h u l k l õ p e t a j a i d 
j a m õ n e d k i n e i s t j õ u d n u d j u b a 
m u u s i k a a i a l e n d a l e n i m e t e h a 
j a l ü b i l ü ü a . 

K a h e k s a n d a s l e n n u s 

lõpetasid Marga K o l j o (Lukase-
vils) •- tun tud ooperilaulja, Hubert; 
A u ( o n tuntud viiulikunstnik ning 
ringhäälingu orkestr i solist, „Esto-
nia" ooperi laul jad J a a n . J u h a n s o n 
ja Antonie K o s m õ n i n a (Kusmi-
nina), politsei orkes t r i juht j a „Es-
tonia" tea t r i ork. l i ige Johannes 
K o s t a b i, muusika pedagoog^ ja 
pianist J a a n K ä g u . , Heinrich. Sepp, 
Vladimir Ti idermann, Veera Rud-
kovsky. Ado ii' Võhman, Vladimir 
Ta rkpea , Eel ix Tamm, Marga re t e 
Sõnajalg, Vilhelm Til l ing, Dimitr i 
Tsherknssov, Aino Bergmann, Sergei. 
Rozdestvensky, Hildegard Valdman, 
Aino Innus, Dagmar Kokker-Mura-
kas, Kuri Tuiman, Magda Mägi , 
Herta Kulbas , Alvine Liiv, Ta t j ana 
Seehuson. Ta t j ana Jakobson, Arno ld 
Se,<p, Ksenia Kalbus, Selma K r a u t 
ja Alma Trukke l . 

Muidugi on viimaste lendude 
lõpetajat! see paremus, et 
nüüd konservatoorium uutes 
ruumides võib pakkuda palju 
rohkem või maiusi õppimisel kui 
ka harjutustel, kuid, nagu näe
me, on konservatooriumi, k õ i -
k i d e s t 1 e n d u d e s t tulnud 

häid ja ka nimekaid muusika-
tegelasj. 

Üheksandas lennus 
Rober t H e i n m e t s — helilooja, or
ganis t ning muusiku õpetaja Rakve 
res, lõpetas k a kahe l — oreli ja 
komposi ts iooni alal, samut i H a r r y 
G r e n t z d i r igent ide k l a s s i s t lõpe
tas kompos i t s . j a k laver i alal . Sel le 
lennu lõpetasid veel: Lukse S a a r , 
kes abielus eelmaini tud Robe r t Hein-
metsaga n ing koos ab ikaasaga aga
ra l t töö tab muusika alal Rakverea ; 
Helga Põld, An ton T a m m - - lõpe tas 
samut i kahekordse l t , Ger t a Varb lane , 
I r ene Kras t in , muus. õp. Edua rd V i-
1 i b e r t. T h e k l a K o e h — tuntud 
p ian i s t -kon tse r tan t ja akompaniaa tor , 
Elsa A v e s s o n, ke s p raegu täien
dab end P r a h a konserva toor iumis , 
Voldemar Uustalu, Leont ine Prom-
mik. Alma van der Bellen (s. Sie-
bo id ) , Mar ie Lang te is tkordsel t , A n 
n a Verevjagina, H e l e n e Michelson, 
Vo ldemar ' Saul , Hugo Oberg — orga
n is t , Tal l . konserva toor iumi orel iklas
si abiõppejõud, Erich Ja la jas , Paul 
K a r p j a Evald Brauer mõlemad teist
kordse l t , Alvin Raudsepp , Rost is lav 
Merkulov, Ka r l Lamp, Johannes 
V e e b e r — muus . ped. ja organis t 
Tür i l , M a r t i n Otto, Arno ld T r e u -
muth , M a r t a Johanson , Antonie 
K r o o n — „Vanemuise" tea t r i laul
ja, m u u s k a õp. j a koori juht , Arno ld 
Bil tke H e r b e r t T a m b e r g , Heino 
U u l i — „Vanemui se" t ea t r i j õud, 
Paul. E l k e n — organis t , koor i juht 
j a muus. ped. n ing Vi l lem R e i m a n 
'— heli looja j a pianist . 
K a k ü m n e n d a j a v i i m a s e l e n n u 
lõpe ta ja i s t on s u u r e m osa juba tun
t u d tegelased muus ika alal. R ichard 
E s s e n s o n on vi iuldaja j a õpetaja 
Narvas , Nikola i K u b l i raad ior ing-
hää l ingu esimene t rompet is t -sol is t . 
M e t a T a r i — organis t , õpib praegu 
veel edasi konserva toor iumis klave
r i l , Johannes H i o b , helilooja, or
gan i s t Nõmme k i r ikus , lõpetas kahe l 

Konservatooriumi 10 du 
lennu lõpetajad 1.934. a; 
esimeses reas istuvad neri' 
de õpetajad--- /l Topman, 
/?. Pvpmehl, Th, Lemba, 
L Hellat Lemba, tl Mohr-
feldt-ViitüI, dir, J. flavtfc, 
/?, Tamm, //. Lemba, S. 
flntropov, R. Bööcke, 
H. Kapp, /?. Vedro, B. 
Lukk, A flrder, J. Vaks. 

— H H ~ -
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Politsei Spordiringi kontsertball ,,Estonias" 10. novembri/. 

alul, Oskav I. i b 1 i k -~ kon t rabass i 
mängija, Helmi B e t l e m - tuntud 
laulja ja muus ikaõpe ta ja ; Bernhurd t 
Erese Uiietulal) end Berliini konser
vatooriumis, (k is tav E r n e s a k s lõ
putus te is tkordsel t , samuti komposi t 
siooni klassi lõpetaja OI va ld M ä 1 k 
1 op ii tas veel orelil , August K a r j u s 
on r inghääl ingus eello-solist ning 
Äkad. Mclik. Seltsi kvar te t i liige, 
Eduard U n i — ooperi laul ja , J enny 
S i i m o n lauluõpetaja. Veel lõpe
tas id viimases lennus prol'. Kapi tü
t a r Elisabeth K a p p-E e i š n e v, Ali-
ee Ermun, Nntalie Tuvik, ( la l ina Be-
ver, Lydia Pelt, EI vine Buümt-Lass , 
Meta Hotberg, ' Eduard Andresson , 
Sergei Prohorol'!', A leksander Mil-
ler, Erich Kuntler , Linda Ennuni ja 
I rnigard ld el!. 

Nüüdse direktori prol'. Juhan 
Aaviku, juhatuse! oleva kesk
kooli laulu ja muusikaõpetaja
te klassi on lõpetanud 10 isi
kut, kes praegu erandi tul t on 
siirdunud oina kutsealale 
laulu- ja muusikaõpetajaiks . 

Eksternidena on Tallinna, 
konservatooriumi lõpetanud 
mitmesugustes klass ides 20 
õpilast. 

Kokkuvõttes on Tal l . kon
servatoorium armud rahvuslik
ke heliloojaid, pedagooge 
keskkooli laulu- ja muusika
õpetajaid, koori juhte, orkestr i 
juhte, organiste kir ikutele ja 
kogudustele , muusikaelu juh
tivaid jõude peaaegu kõigile 
väikelinnadele ja k a maale, 
muusikakoolide ja era tundide 
õppejõude, soliste, kooriliik
meid ja o rkes t ran te teatri tele. 
Kesti muusika edenemises muu
gib seetõt tu konservatoor ium 
väga suur t osa. 

Praegu on konservatoor iumis 

,'>W õpilast ja oo õppejõudu. 
Õpilaste arvu reguleerimisel on 
elu ise näidanud oma korralda
vat kätt . sest liig palju muusi-
kategelasi ei leiaks ka enam 
(ööd. 

Tehes konservatooriumi ins
pektori hr. Vuks'iga ringkäigu 
selle muusikn-labürindi kõiki
del majakordadel, torkab kõr
vu mitmesuguseid pilli ja lau
luhääli eraldi klassidest. Nagu 
selgub, ei ole meil veel või
malusi ehitada kõiki ruume kõ-
lasumbutavateks, kuna see 
nõuaks uusi suuri kulusid. 
Paar is ruumis on siiski proovi 
tehtud. Õppetöö peale oreli
klasside kestab lakkamatult. 
l/ul) hom. kuni ';y il õhtul. Kui 
kuski klassis mänguriist vaba, 
siis harjutavad seal need õpi-

Jitchard Kmermon 
Narva tunnustatum viiulikunstnik. IMpataa 
Tallinna konservatooriumi 19.74. a, kttvade/, 

K. a. stjylsmt õpetaja Haapsalus, 

lased, kellel kodus klaver puu
dub, nii et tegevuses vahet ei 
ole põrmugi. Oreleid ei ole aga 
peaaegu kellelgi kodus, seepä
rast harjutavad kõik siinsel 
neljal orelil, mille pärast ore-
liosakond nn igapäev avatud 
juba k. 7 hom. kuni kella 11 
õhtul. Selleks on ka oreliosa-
konnal eraldi sissekäik. 

Peale muusikari is tade on 
konservatooriumil ka oma noo-
tidekogu, mis aga veel päris 
puudulik, kuna paljud noodid, 
eriti par t i tuurid on võrdlemi
si kallid. Nooditagavara puu
dulikkus annab end õppetöös 
vägagi tunda, samuti õpperaa
matute puudus . Kui sinna juur
de arvata kouseravatooriumi 
saali väikest mahul usvõimet 
ja ruumi madalust , siis peab 
kokkuvõttes tähendama, et 
muusika kõrgeima õppeasu
tusena seisab konservatooriu
mit ees võita veel palju rasku
si. Vast tulevastel lendudel on 
juba kergemad õppimistingimu
sed, senised on aga pidanud 
kõik töiitama võrreldes välis
maade asutistega õieti ebako-
hasies t ingimustes. Rõõmustav 
on see, et kõige peale vaata
mata meie kõrgeim muusika
kool on suutnud õpetada ja 
tuua esile terve hulga nime
kaid ja tunnustatud muusikate-
gelasi, nagu nägime eespool. 
Hee tähendab aga ka teisest 
küljest seda suur t andumust 
muusikale, mis Õpetajate kui 
ka paljude lõpetajate juures 
eriti nähtavale tuleb. 
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(1. järg-.) 

Seni ilmunud sisu: 
Insener Reinhardt, viibides Venemaalt puhkus-

reisil Berliinis, palutakse kaubanõunik Hoferi 
juurde õhtuks külla enne Venemaale tagasisõitu. 
Reinhardti ja proua Hoferi vahel on aga tekkinud 
väga lähedased suhted. Lahkudes hilisõhtul Hofe-
rite perekonnast, saadab kaubanõunik ise külalise 
välja. Kuid külaline tuleb Hoferile teadmata tagasi 
kohtamisele pr. Hoferiga. Vara hommikul lahkub 
Reinhardt ja ruttab Venemaale sõitvale laevale, 
millisel algab samal päeval reisu Venemaale. 
Kuid sama päeva hommikul leiti ka kaubanõunik 
Hofer surnuna oma maja ees, Politsei asub ener
giliselt kurjategijat otsima. 

Deinhardt oli püst i tõusnud ming tänul ikul t 
kaubanõuniku kä t t surunud. Nii siis — Hofer 
oli abielus. Kui Erns t Reinhardt Venemaale 
sõitis, ta oli veel vallaline, mõtles Rekihardi 
ja nägi vaimus tüsedat vanemat daami, kes tü-
tarlapseiikult edvistades noorelt külaliselt 
komplimente püüdis õngitseda. 

Ning siis ta seisis Liisa Hoferi ees, ega. 
teadnud, miks ta süda. tuksus nii valjult ja 
ärevalt. Pahameelega tundis, et käi tus rumala 
koolipoisina, kes oma jumaldatud agulinäitle-
jannale ulatab esimese lillekimbu. Sõnatul t ta 
seisis Liisa ees, vaadeldes teda nagu. imet, 
unustades lausuda, mõne tavalise viisakussõna. 

^Rõõmustan teid minu juures tervi tada!" 
ütles Liisa meeldiva, lahke naeratusega. Veel 
kaua kuul is Ernst Reinhardt Liisa hääl t oma 
kõrvus. 

Söögilauas Erns t ei suutnud end ikka veel 
koguda. T a sõnaaht rus ja hajameelsus pidid 
mõjuma õtse ebaviisakama. Püüdis end kok
ku võtta, et mitte alati Liisa silmi vaadata 
•— ent ometi, ta nägi vaid Liisal. Iga liigu
tus oli. veetlev, suured, tumedad silmad, tu
me lokkis j auks , mis raamis õrna nägu. 
Ernst naera tas abitult kaubanõuniku nalja
dele ning vastas hajameelselt. 

Kui ta vi imaks kella 11 ajal lahkus Ilo-
ferile luksus l ikus t suvilast, ta jooksis, kui 
joobnu läbi Berliini tänavate. Sätendavad, 
tantsisklevad valgusreklaamid meelitasid ja 
kutsusid, i lusad Berliini naised, kellest unis
tanud Venemaal , sammusid mööda ning heit
sid suurele, elegantsele mehele paljutõotavaid 
pilke. Erns t Reinhard t ei näinud ega kuulnud 
midagi. Kesk suurl inna kä ra ja l i ikumist ta 
tundis seda kohutava selgusega. Liisa Hofer oli 
ta saa tus . Ning sellele teadmisele seltsis imeli

ne tunne — ähvardava hädaohu eelaimdus. 
Moodse inimesena Erns t Reinhard t naer is ,,ar
mastuse üle esimesest pi lgust" . Ent nüüd? Ta 
ei saanud salata, et a rmas ta s Liisa Hoferit, 
Ühendatud Masinaehi tus tehas te peadi rektor i 
abikaasat . 

Ning selle asemel, et sukelduda pealinna lõ
bustuste keer isesse , ta as tus t rammile ja sõi
tis nukral t Wi lmersdorf i . 

„Sooviie k laas t e e d ? " küs is ,,Lenin VT" 
Steward, astudes Reinhard t i kajut isse. 

,,Jah, pange ta s i ia l" noogutas Erns t Rein
hardt . 

Lol lus! Miks ta mõt ted keerlesid kange
kaelselt Liisa Hoferi ümber? Oli vaid väike 
seiklus ning see oli nüüd möödas. Lõpulikult . 

Või mit te? 
Liisa Hofer jäi Berliini, i lusana, elegantsena, 

ümbri tsetuna austajate parvest — ja tema sõi
tis Venemaale, kus ootasid töö ja kohustused. 
Milles seisis siin probleem? 

Poolekõrvaga ta. kuu las Stewardi jut tu. „Le-
nin V I " olevat k inni püüdnud raadioteater Ber
liinis olevat t ape tud suurkapi ta l i s t . Nime tele
grafist polla häs t i mõistnud. 

Reinhardt süü tas uue sigareti . T a mõt ted 
olid juba ammu pööranud Liisa Hoferi juurde. 

Lõpp! Lõpp! ta mõtles pahasel t . Olen nagu 
koolipoiss peale esimest seiklust . Puudub veel 
vaid, et hakkaks in luule tama! 

* 

P ikk merereis ja üks indus — Reinhardt oli 
ainus reisi ja ,,Lenin V I " pa rda l — aitasid 
Ernst Reinhardt i s süvendada tunnet , millest ta 
püüdis vabaneda noore, moodse inimese va
badustungiga, mis isegi seesmist sidet tunneb 
koormavana. 

Ta hingas kergemal t , ku i kauguse hallis 
udus pais t is Leningradi siluett . Vars t i silm 
suutis juba eritella pä iksepais te l särava Pee-
ter-Paul i kir iku torni , ta lvepaleed ning teisi 
suuremaid ehitusi. 

Maabumismanööver algas. 
Seistes t u n d aega hil jem Leningradi sada-

masillal , Ernst Re inha rd t tundis wajadust end 
vabamalt s i ru tada. Ei keegi polnud teda vas
t u võtmas. See oli hea. T a tuli siia soovideta, 
igatsusteta . Inimesi tungles t a ümber, riivates 
teda mõne peal i skaudse pilguga. Siin tema 
^kapital is t l ik" r i ie tus ei ä ra tanud suuremat 
tähelepanu. 

H» 
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4. 

Berliinis tekitas teade ka u.b an õuni Ic floferi 
surmast, enneolematut kõmu. Lõunaleht, mis 
tänu. oma headele sidemetele politsei va litsu-
sega tõi esimesena teate mõrvast, tegi hiigla-
äri. Lehe läbimüük tõusis kolmekordseks. 

Peatänaval!, tr ammes sagisid lehepoisid, 
karjudes möödaminejaile oma kõmulist uudist. 

,,Ka-uba nõunik liofer t a p e t u d . . . mõrvar põ
genenud!" 

Joostes nad pakkusid omi lehti, joostes 
kasseerisid raha, ning tormasid jälle edasi. 

Edasi sammudes inimesed lõid lahti trüki
mustast lõhnava, lehe, neelates kiirelt mõnerea
lise teate ning raputasid päid. 

Mõrvad polnud praegusel kriisiajal harul
duseks, ajalehed ei (püüdnudki enam suurt 
kõmunumbril teha, kui kuski l provintsis mõ
ni hulgus tappis vana naise. Kuid seekord oli 
lugu sootuks teistsugune. Tuntud Berliini 
tööstur, mees, keda tundis kogu Saksamaa, 
kelle nimi tihedas seoses riigi majanduseluga, 
oli tapetud. 

„Teo motiivid on mõistatusl ikud. Kuna ta
petul on alles kõik väär tas jad, ei saa oletada 
röövmõrva. Võib vaid oletada mõrva kät te-
maksust , seda enam, et tapetu t a sku l t leiti 
laetud r e v o l v e r . . . " Lühikene artikkel lõppes 
lausega: „ Politsei on palavlikulise innuga asu
nud otsima mõrvarit ning kuuldavast i olevat 
politseil käes tähtsad jäljed, mis lubavad loo
ta mõrvari peatset tabamist.11 

* 
„Loril" arvas kriminaalpoli tsei ülem Sehäl'-

fer, lükates kõrvale ,,Lõunalehe", „Nii palju 
on meil t eada : Proua üofer väidab, et neil 
polnud külal is t ning väike toaneitsi Lisetle 
Müller kinnitab, et Iloferitel oli külaline, Toa
tüdrukul pole mingit põhjust valetada, kuid 
armulisel proual võib olla, põhjust salata küla-
lise sealviibimist. Muide, Beydemüüer, püüd
k e järgi uurida, kuis oli abielupaari vahekord." 

,,Tahtsin seda jus t et te võtta!" sõnas ko
missar. 

„Väga mõistlik. Kuigi võib oletada, et pr. 
I lo ler teadis vaenust II of eri j a mõrvari vahel, 
mis viis kaubanõuniku tapmiseni , -ei saa me 
temalt teada mõrvari nime. Peab selgitama, 
kes külastas Hoferite maja, kellega I loler 
üldse läbi kais . Pole tõenäolik, et salapära
ne külaline mõrva Ööl esmakordsel t viibis Ho-
feri majas. Teenijad võivad meile ehk selles 
asjas teateid anda." 

„Kas poleks parem proua Hofer vangistada, 
enne kui ta põgeneb?" küsis komissar Beyde
müüer , 

„01 ete hu l l? ! Kuis tulete sellele naeruväär
sele mõttele? J u s t vastuoksa. Mõelge ometi 
pisut jä re le : Kui pr . Hofer tunneb mõrvari t , 
siis — ta ei peaks olema naime — ta püüab 
mõrvariga ühendusse as tuda, teda hoiatada. 

Tema ise reedab meile mõrvari nime ja aad
ressi. Mõistate? Kui ta aga ei tunne mõrvarit, 
võime end pr. 1! ole ri areleerimisega naeru
väärseks teha. Arusaamid? Muide veel mi
dagi: Pr. Iloler võtta salajase politsei valve 
alla. Kirjad, mis ta kirjutab, toimetage siia. 
Mõis ta te?" 

„Ju.st nii!" 
,,TIüva. Loodan teie tublidusele. Tea te ju 

isegi, kuidas meile näppude peale vaadatakse, 
kui mõnele suurele elukale midagi juhtub! 
Minge nüüd! Hüvasti!" 

Liisa ei teadnud isegi, kaua ta oli istunud 
kivistunult valus. Pea valutas, piinatud aju ei 
suutnud mõelda ainustki selget mõtet. 'Pun
dis vaid painajalikku, meeleheitlikku hirmu 
tuleviku ees. Ta hüppas jalule. 

, ,Issand Jumal!" ta hoigas. „See ei või 
tõsi o l l a . . . see ei tohi olla. . . " 

Seisatas akna juures , ' l äks tooli juurde, 
jooksis jälle akna juurde. 

Ernst Reinhnrdt. . . kas ta oli mõrvar? 
Liisa surus käed silmadele. Hääletu nuuk

sumine raputas saledat keha. 
Lrnst! Kui palju peitus selles nimes! Mi

tu tundi oli möödunud sellest, kui hoidis Lrns-
ti pruuni, avameelset nägu oma, käte vahel, 
suudeldes ja sil i tades seda lahku mis valus? 
Ning need tugevad, kitsad mehekäed, mis olid 
hoidnud tema omi soojas pigistuses neil 
kätel kleepus Ju lius l loferi ver i?! 

Liisa kiljatas. 
Keegi koputas uksele. Toatüdruk Li sette 

as tus tuppa. Salapärane naera tus peegeldus 
ta uukunüoL 

,.Kas armulised prouad kutsusid mind?" 
Liisa raputas pead. Ta ei suutnud kõ

nelda. 
,,Tahtsin armulisele prouale avaldada oma 

südamlikku kaastunnet!" sõnas Lisette sügav-
kurval häälel ja uudishimulike silmadega. 

, ,Tänan! Minge nüüd!" ütles Liisa vaeva
liselt. 

Liisa istus. Imelik, et ta sellele polnud 
mõelnud. Ta oli ju nüüd lesk. Iloler oli .sur
nud. Ning tema, Liisa, pidi kandma leinarõi-
vaid, võtma vastu kaastundea valdusi. 

I l o l e r . . . Hofer, Kui võõras oli see nimi! 
Niie veel seisis ta siin, sui tsetas oma sigarit 
ja oli taktitu. I loler a rmas tas kahtlasi nalju 
ning jutustas neid meeleldi oma naisele, kuigi 
a landas sellega ka oma naist. Nüüd ta ei seisa 
enam iial siin toas, tige naera tus ki tsaste huul
te Ümber. Ta hallide silmade külm, terav 
pilk ei libise enam üle Liisa keha — pilk, mis 
näis rebivat naise alasti . Liisa * ei seisa iial 
enam oma magamistoa lukus ta tud ukse taga, 
kuulates Hoferi raskeid, kohmakaid samme, 
kui ta lähenes uksele ja koputas lühidalt, 
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käskivalt. Ning kar jus metsikult, kui naine 
ei avanud ust. 

Värin läbistas .1 viisa keha. 
Lõpp — lõpp! Koik oli möödas! Koik? 
Ja Erns t? Kas ta oli mõrvar? — Liisa su

rus valutava pea kätele ja nuttis. 

Neli päeva peale mõrva maeti Jul ius Kö
ler. Liisa nägi oma mehe suurejoonelist ma
iust nagu lubi udu loori. Ükskõiksena, osavõt
matuna, .kahvatu nägu peidetud musta leina-
loori taha, seisis Liisa lTofer oma mehe lah
tise haua juures . Kes oli seda kõiki korra lda
nud? ta küsis eneselt imestades. Ah, õige! 
Päeval peale mõrva, oli saabunud provintsist 
Köleri õepoeg Köler i ainus sugulane peale 
Liisa. Oli tulnud, et lohutada ja aidata õnne
tut leske. Sõidul surnuaiale ta. istus Liisa kõr
val ja nüüd ta seisis Liisa kõrval haua juures . 

Vaimulik lõpetas hauakõne. T a astus L U 
KU juurde ja surus ta kätt . Talutas Liisa, haua 
juurde ja ulatas labida mullaga. T u m e d a k õ ~ 
minaga langes kolm peotäit mulda Köleri kirs
tule. 

Järgnesid kõned ja järelhüüdetl organisat
sioonide, vabr ikule , pankade ja l innade esin
dajailt. Ikka enam pärgi, kuhjus värskele 
l iauakünkale. 

Nüüd ta on Leningradis, mõtles Liisa. 
Võib olla politsei otsib teda juba, on. juba 
leidnud la jäljed. Liisa surus taskurä t i huul
tele, et lämmatada karjatust . Ta vaarus ning 
oleks kukkunud, poleks vaimulik teda kinni 
püüdnud. 

„Koguge end ometi!" ta sosistas südamliku 
kaastundega hääles. 

Organisatsioonide lipud lehvisid kerges 
tuules. 

5. 
Kriminaalpolitsei ülem Schäffer oli Liisa 

toaneitsi Lisette Mülleri oma juurde ülekuula
misele kutsunud. Neiu oli maitsekalt riie-
tatud ning istus pakutud toolile filmidiivale 
omase graats iaga. 

„Kas te. võiksite muile öelda, kellega här ra 
Köler kä i s läbi, s. o. kes külastas teda tava-
l isel l?" küs i s Sehüffer. 

„()o, meeleldi!" naeratas Lisette. Jä rgnes 
terve loetelu tuntumaid nimesid Berliini än -
ja töös tusrmgkondades t . 

„Küva!" peatas Schäffer Lisette sõnade
voolu. „Need on kõik tuntud nimed. Pealegl 
need hä r rad on kõik vanemais aastais. Aga 
kas Kofereid ci külastanud viimasel ajal ka 
mõni noorem mees?" 

„Jah. Oli üks noorem härra. Viimase ka
he nädala jooksul ta külastas meid sageli, 
umbes 7—8 korda . " 

„ l lus ! J a millal nägite seda här ra t vii
mat i?" C[ 

.'..•'.... „U»un . . . 3 päeva enne . . . mõrva. 

„Tuninete muidugi ta n i m e ? " 
E i ' " 

, , J - V l . 

,,Kas t e ei juhtunud kunagi kuulma, kuis 
här rased kõnetas id kü la l i s t ? " 

, ,Härrased nimetasid teda vaid , ,härra inse
ner iks ." 

,,Kas võite k i r je ldada maini tud här ra vä
l imus t?" 

Neiu nägu säras . , ,ltus poiss , p ikk ja sale. 
tore kehaehitus , e legantne. T a sa rnaneb täp-
salt sellele k in«näi t le ja le . . . mis ta nimi oligi? 
Ta mängis peaosa filmis ,,öö tänaval" , mis 
mineval näda la l l inas tat i „Euroopa P a l a s t i s " . . , 
v i " • •' ' ' 

, , l lüva, hüva!" pomises Schäffer, pühkides 
higi laubalt. ,,Võite minna! Muide — veel 
üks küs imus!" 

Lisette, kes oli pooleldi tõusnud toolilt, 
istus uuesti . 

„ J a h ? " 
,,Katsuge seda nüüd häs t i meelde tuletada 

— iasi on väga täht is . Kas mäletate , kas sel 
härral , ke l les t äsja rääkis ime —• k a s tal oli 
I loleri te juurde tulles kaasa s j a lu tu skepp?" 

Välkkiirel t Lise t te langetas pea, nii et 
Schäffer ei suu tnud näha ta nägu. T a püüab 
meelde tuletada, mõtles Schäffer ning vas tus t 
oodates kor jas kokku pabereid kir jutuslaual t . 
Nii t a ei märganud k a muutus t neiu näos. 
Naeratus oli kadunud Liset te huulilt , suur tes 
nukusümades peegeldus h i rm ja ehmatus. 

„ J a l u t u s k e p p . . . ? " k o r d a s neiu segaselt . 
„ E i . . . see t ä h e n d a b . . . ma ei tea . . > j a h . . . väga 
võimal ik . . . ma ei t e a . . . " 

Schäffer noki t ses oma kir ju tus laua luku 
kallal , ;mis kuidagi ei t ah tnud sulguda. ,,Võite 
minna, preil i Mül ler !" ta ütles tõs tmata pilku. 

„Head aega!" ü t les neiu tasa, sulgedes 
ukse ioma järele. 

Schäffer noogutas hajameelsel t . T a tõusis 
ning ja lutas oma büroos edasi-tagasi . See lugu 
oli neelul t segaine! J ä i veel viimne lootus, 
et p roua l lofer ise reet is sa lapärase külal ise 
nime! 

6. 
insener Rcinhardt i l oli õnne. T ä n u rahva

komissar i poolt an tud kir jal ikule soovitusele, 
tal õnnestus saada kohe p l a t skaa rd i Moskva 
kiirrongile. Taval ine reisija pidi sageli viis 
kuni k u u s tundi ootama sellise p l a t skaa rd i 
saamist . 

Po ls te rda tud k la s svagun oli puhas ja kor
ral ik ning rong jõudis Moskvasse vaid väi
kese hil inemisega. 

Moskva, mida Deinhard t tundis vaid oma 
esimesest Venemaa-sõidust — tookord t a oli 
viibinud linnas vaid mõne päeva ja p ikad lä
bi rääkimised komissa r iaa t ides olid j ä tnud tal
le vähe aega l inna vaat lemiseks , — näis ole
vat muutmata . Vähene arv autos id jaama ees 
oli kohe okupeer i tud ja Deinhardt p idi lep-
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pima ühega neist kuulsa i s ! Moskva voorimees
test, kes oma lahja hobust asjatult püüdis 
ergutada kiiremale sammule. 

Tõsised inimesed. Harva silm kohtas mõne 
naerva näo. Palju vormikandjaid, puhtais, häs
ti istuvais mundreis GPU ohvitsere ja milit
sionääre. Igalpool, majade esikülgedel ja põi
ki 'üle tänavale tõmmatuna punased kangad 
Lenini loosungitega. 

Insener Reinhardt teadis , et ta ei jää kau
aks Moskvasse. Moskva mõjus kuidagi lootu
setult, rusuvalt . Seda muljet ei suutnud haju
tada ka. uued, heledad, moodsed ehitused, va
li tsusasutused, mis oma mood se asjaliku stii
liga erinesid tuntavalt hallidest tsaariaegseist 
ehitusist. 

Tundes nälga peale pikaajalist raudteesõi-
tu, Reinhardt käskis end Grand hotelli sõi
dutada. Rahvakomissari l t antud kirjalik soo
vitus tegi siingi imet: Reinhardtil Õnnestus 
saada Grand hotellis toa --- väikese, kitsa 
ruumi lihtsa raudvoodi ja si lmapesukausiga. 
Venemaa hotellid on alaliselt täis kiilutud. 

Ernst Reinhardt pidi kauem Moskvas vii
bima kui ta alul kavatsenud. Üks Nõukogude 
komissarest , kellega Reinhardt pidi nõu pida
ma mõne tähtsa küsimuse iile, polnud veel 
tagasi jõudnud Kiievi kongressil t . Tu jõudis 
Moskvasse alles järgmisel päeval. 

Siis aga läbirääkimised arenesid kiirelt . Ko
missar, noor grusiinlane, oli energiline, tark 
mees la i tmatute kommetega. Noor saksa inse
ner võitis kohe ta poolehoiu ning selle tõen
duseks 'komissar muretses Reinhardtile peäle 
läbirääkimiste lõppemist koha Odessasse sõit
vale ,,Rahvusvahelisele rongile". See rong, mis 
koosnes parimaist vaguneist, oli tavaliselt re
serveeritud Nõukogude komissaridele ja eu
roopa reisisel tskondadele. Reinhardt mõistis 
hinnata noore komissar i lahkust ja raputas 
tänulikult ta kät t . 

,,Rahvusvaheline rong" saabus Odessasse 
õhtupoolikul. Tänavai l , mis olid peaaegu inim
tühjad, lebas veel päevane Lõuna-Venemaa 
kuumus, Mõni kerjus ja joobnud madrus konu
tas majade varjus või tukkus kõnniteel. 

E ra s t Reinhardt oli oma pakid jaama jä tnud. 
Vabrik, mille tehnilist ülesehitamist ta juh

tis, asus 50 klrn. kaugusel Odessast , kauge 
maa-ala sisemuses, mis lagedana ja viljakana 
ümbri tses linna. Kuna puudus raudteeühendus, 
Reinhardt pidi telefoneerima kohapealsele ko
missari le ja paluma, et talle saadetaks vastu 
ü k s neist kolmest Ford autost, mis seisid ko
missar i ja tehase juhatuse käsutuses . 

Novo-Tšxdjabinsk, maakoht , mis Vene viis
aastaku plaani mets iku kiirusega kujunes värs
keks tööstusl innaks, oli, nagu juba nimestki 
nähtub, Uural i s tepiorus Tšeljabinski.1) asuva 

maailma suurima masinate ja t raktor i te teha
se osakond. Kuna Tšel jabinski tehaste sisse
seade oli usaldatud tuntumate ameerika inse-
neride-spetside hooleks, Novo-Tšeljabinski vab
rikute sisseseadmine oli antud saksa l innale. 

Ka Novo-Tšeljabinskis olid tööd alustanud 
ameerika insenerid, olid valvanud nurgakivi
de panemist, siis nad kutsut i ära. Insener 
Reinhardt kahe noore inseneriga oli asunud 
nende kohale. Ühtlasi nad asusid elama Amee
rika inseneridele määratud elumajadesse,mis 
olid sisustatud hästi ja mugavalt. 

Hilja Õhtul Novo-Tšeljabinski komissari 
Ford-auto peatas hotell , ,Metropoli" ukse ees, 
et viia noore inseneri Novo-Tšeljabinskisse, 
Reinhardt ise istus rooli taha, tusase auto
juhi ta lepitas paari sigaretiga ning siis al
gas metsik kihutamine kivisel, aukusel maan
teel. Vana auto ähkis ja rappus nii, et Rein
hardt pidi vähendama kiirust . Ta rõõmustas, 
kui kesköö paiku nägi enese ees Novo-Tšel
jabinski esimesi tost ekr annasid ja ehituste-
linguid. 

Maja, 'milles ta. elas üksi , oli valgustatud. 
Autost astudes tervitasid teda rõõmsad hüü
ded ja nai ja lused: ta mõlemad abilised, Kiin-
ger ja Brett, olid tulnud teda tervitama ning 
korraldanud selleks puhuks koguni õhtusöögi 
Õlle ja kalamarjaga. Kalamari oli siin odav, 
odavam kui näiteks - seyp. 

Ning siis Reinhardt pidi jutustama. Kuigi 
oli väsinud nagu koer ning kõige meelsamini 
oleks heitnud magama ta pidi jutustama 
Berliinist ja väikestest neidudest. Ning Ernst 
Reinhardt ju tus tas ja luiskas, kuni silmad 
tahtsid väsimusest kinni vajuda. 

Hommik koitis juha, kui KUnger ja Rrett 
viimaks lahkusid ning lävel Reinhardt pidi 
andma lubaduse, et jutust.»!) homme veel pal
ju, palju rohkem. 

Ernst Reinhardt pöördus , tuppa' tagasi. 
Liikmed valutasid väsimusest, kuid jutuajami
ne oli peletanud une. Tu heitis riietes voodis
se. Saabuva hommiku hämarus oli tuppa hii
linud, muutis sega seik s mööbli kontuurid ning 
võitles pimedusega, sundides selle taanduma. 

Reinhardt asetas kiled pea alla ning puuris 
pilgud madalasse lakke. Oli oma lõbusaile, 
uudishimulikele ametvenda<lele jutustanud pöö
raseid, väljamõeldud seiklusi, millest mõlemale 
noormehele, kes elasid ühes toas, jä tkus ha-
rutlusainet kogu päevaks. Ju tus tades pööra
seid seiklusi ta oli l akkamatul t mõelnud vaid 
ühek>; Liisa Kölerile. 

P ikk sõit, läbirääkimised Leningradis ja 
Moskvas ei annud ruumi mälestustele, ja 
igatsustele. Ent nüüd nad tungisid esile ka
hekordse jõu j a elavusega. Kui ta autost as
tudes oli vaadelnud pimeduses oma elumaja 
ähmaseid kontuure , hea j a kodune tunne oli 
asunud hinge. Midagi polnud muutunud tema 
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äraolekul. Mööblid toas seisid nii kui oli 
nad paigu täinud, laual \lebusid ta raamatud 
ja piibud. Koik oli kodune ja muutmata. Ent 
ometi midagi oli muutunud. Ta ei tulnud tagasi, 
nagu oli lahkunud. Oli loonud midagi kaasa: 
oma armastuse Liisa Köleri vastu! 

Nüüd, saabuva päeva hämaruses, mõeldes 
lõpmatuil pikale, eelseisvale tööaastale, igat
sus Liisa Köleri järgi raputas teda palavi
kuna. Pigistas käed kramplikult rusikaisse 
ning tundis tarvidust karjuda Liisa nime nii 
valjusti, et Liisa kuuleks, kuis Deinhardt teda 
armastas! 

Ning selle igatsusega liitus jälle too kum
maline, seletamatu tunne: ähvardava hädaohu 
eelaimdus. See oli kui halb, painajalik unenä
gu, 'mille vastu ^püütakse asjatult võidelda. 

Lrnst Reinhardt oli unne suikunud. 

Ta ärkas alles hilja. Imestades hõõrus uni
seid silmi, enne kui taipas, kus viibis. Naera
tas siis pahaselt, märgates, et oli uinunud 
riietes. 

Tõmbas seljast ülikonna, mis Novo-Tsel-
jabinski oludes oli liig elegantne, ja riietus 
praktilisse ilanellsärki ja kintspükstesse ning 
tõmbas jalga sääl saapad. 

Astumata oma büroosse, mis asus ta kor
teriga ühe katuse all, Reinhardt sammus uue, 
moodse valitsushoone poole, milles asusid ka 
kohaliku komissari Tartarovi bürooruumid. 
Teel vastutulevad töölised tervitasid viisakalt 
noort inseneri. 

,,Tere hommikust!" 
Seltsimees Tartarov istus suure, massiivse 

kirjutuslaua taga, mis oleks sobinud mõne ka
pitalisti iku pangadirektori kahinetti. Tartarov 
oli, nagu paljud Nõukogude Vene kõrgemad 
ametnikud, võrsunud kehvadest oludest. Ta 
ei salanud, et oli varemalt olnud sadamatööli-
ne Odessas ja uhkusega, millega mõni Euroo
pa vürst loetles oma esivanemaid, Tartarov 
loetles oma külal istele aastaid, mii oli istunud 
poliitilise vangina Siberis. 

Kogult lühike ja paks, ta omas targa, huvi
tava pea ning oli hiilgav kõnemees, kes tava
listele propaganda lööklausetele oskas lisada 
ka oma mõtteid. Tartarov tegutses alati häs
ti läbimõeldult. Oma suurt võimu ta ei tar
vitanud, iiagu mõni ta ametivendadest, mõt
tetuiks surveavaldusteks, mille ees värisesid 
inimesed. 

Reinhardt ja Tartarov olid sõbrad. Ava
meelne sõna, aus kriitika, ei vihastanud ko
missari, ja seda omadust hindas Reinhardt 
Tartarovis. 

Mõlemad mehed pigistasid südamlikult tei
neteise käsi. Tartarovil oli palju tööd. Nae
ratades ta osutas oma suurtele, statistlistele 
,,pjatiletka" — viisaastaku kujutlustele, mis 
rippusid büroo kõigil neljal seinal. Sellegipoo-

EDGAR HI IESAAR 

Sügismotiiv 
Südame roostetand kell 

Tiksub mu ajun, 
Võidutseb tänaval udusel, 

, Motiiviks on tormin ja sajun. 
Nagu roosten hammasrattad 
Määraks mu südame tukse. 
Nüriks murdunud osut 
Sorib hinge tulen, 
Hetkeks täidabki ta'd 
Aja haiglane rutt. 

Variseb sekund ja minut, 
Tund murdub puuna tormin. 
Toosama igatsus minun, 
Nagu mullugi 
Tiksub roosten kellan 
Loidab vanan vormin. 
Hinge numbrilaual 
Liigub murdunud osuti vari, 
Kummitab kõikjal — 
Ka veren, metalne ragin. 

lest tal jätkus aega lühikeseks vestluseks noo
re inseneriga. 

Murega südames Ernst Reinhardt lähenes 
oma büroole. Mitu masinat oli vahepeal rik
ki läinud õppimata tööliste vilumatuse taga
järjel, kui palju vigu oli tehtud monteerimis-
.töödel, vigu, mis nõudsid palju tööd, kuni 
neid sai kõrvaldada. Reinhardt ega ta abili
sed ei saanud igalpool juures olla. 

Ernst Reinhardt astus oma büroosse ning 
jäi hämmastunult lävele seisma. Oli oodanud 
näha oma sekretäri ja joonestajat, blondi Feo
dori noort, elurõõmsat nägu — selle asemel 
nägi inaisepead kummarduvat üle jooniste. 

Ilus pea, pagana ilus pea, pidi Reinhardt 
tahtmatult mõtlema. Must juuks oli lühike
seks lõigatud, nägu oli valge ja peen ning omas 
pehmuse, mis omane ^endistele vene aristo-
kraatlannadele. Mehe sisse astudes neiu oli 
tõstnud pea ning vaatles teda nüüd suurte, 
küsivate silmadega. Neiu suu ja lõug reetsid 
suurt energiat ja tahtejõudu. 

,,Vabanaa,ge," sõnas Reinhardt peale lühi
kest vaikust. „Arvasin leida siit Feodorit... 
kas ma tohin küsida, . ." 

„Mu nimi on Masha Leontjeva," vastas neiu 
voolavas, pisut venemurdelises saksa keeles, 
kuigi Reinhardt oli rääkinud vene keelt. „Feo-
dor on haigestunud. Valitsus määras minu te
ma kohale, kuna, tunnen tehnilist joonestusi." 
Lugedes kahtlust mehe näos, neiu lisas naera
tades: „Loodan, et veendute selles, enne kui 
mind välja viskate?" (Järg 702. Ihk) . 
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Cli I l d d LLJLI t;L-. 
Tartu vanima naiskorporatsiooni „Filiae 
Patriae" elust. — Pidustused ja rebasteater 

iirise peäle langeb ena-
inik Tartu üliõpitaso.-ga-
•nisalsinuni k> aast ipäevi, 
sügise tulekuga algavad 

Emajõe Ateenas üliõpilas pidustused, 
milliste tagaiipus üliõpilasi aga Un
tal) tõsine töö ja eksamid. 

27. okl. pühitses oma neljateist -
kümnendat aastapäeva na iskor pural-
sioon ,,Ftliae Patriae". Tavalisi"]!, 
juha 27. oktoobri eelõhtul kubiseb 
Tartu jaam lü tarin ps ist, kes äre
vusega ootavad pealinnast ja j>r<>-
vintsist saabuvaid vilistlasi. Kuna 
oktoobri lõpu pe;de kuhjunud umbes 
.seitsme üliõpilasorganisatsiooni aas
tapäevad, siis võib kujutella seda 
«elavust ja teklite kirevust Tartu jaa
mas neil õhtuil, mil oodatakse vii-
ILskühdisi. Seal ei puudu üldmüt-
sitlki ega askeldavad mustade pea 
kuf etega korp i ira tsiot uude noorliik
med, du vilistlase süda läheb üha 
soojemaks ja soojemaks, mida lä
hemale, jõuab roo» Tartule, ninu 
jaamaesisel! kostub rõõmnhoiskeid 
ja hüüdeid tervitutavaile, on ju igal 
oma lemmikud, keda oodatakse eri
line huviga ja kellele hõisatakse eri
lise vaimustusega „tere tulemast!" 

Jaamast sõidetakse otsekohe kon-

wndikorterisse, kus käimas ball. 
Seal mängib moodsaim bänd või 
oina liikmeis! koosnev orkester uu
simaid tantsupalusid, tualetid 
viimne moekarje, ja silmad säramas 
vnlge-punnno-r --helise (ekli all. lii 
li.süüni litigeldakse parketil väljav a-
Illuga ja nii mõnigi silmapaar upub 
teisesse jäädav uh. On ju Tartus 
vaid .noored ja linn ise nagu loo
dud armastamiseks. Kt valeta üli
õpilaslaul, kui ütleb Kesti ülikooli
linna kohta: Ilutseva silma sära üt
leb: s i i u v a i d armasta! . . . 

.kiremine päev on pühendatud muu-
vahelisile koosolekuile ja piduslu-
sile. Knl ilusamaid hetki pidustuste 
kavas on keskpäevane aktus, kuhu 
kutsutud ka hõimlasi Soomest ja 
lepingiiitJusi Lätist, Õtse pühalikult 
tõsine on siis suur konvendisaal oma 
kõrgetoeliste tooliilega ja vnpilip-
pudeda eestseisuse laua lagu. „Fi~ korporatsiooni nimeks „Isamaa tüt-
li ae Patriae" naiskoor, kes wiiul. red''. Ki unustata ka surma Tiibi 
rer. mere. Hex K r i i s k i juhatusel lahkunud liikmeid ja lauldakse 
esines käesoleval aastal Akadeemi» Tartus üldiselt tarvitatavat üliõpilas-
Iise Meeskooriga ühisel kontserdil leinalaulu. Aktus lõpeb hoogsa li-
Tallinnas, esineb aktusel,**! isamaa- puluuluga. 
liste lauludega ja peokõnodki |»n Aastapäeva õhtul peetakse kinnist, 
suurelt osalt pühendatud nii armas- õesluspidu, millisele järgneb omu-
tatud kodumaale • epa asjata pole vaheline koosviibimine. Kui palju 

Pilt ülal Korp! 
„Filiae Patriae" vilist-
Idsed, tegevliikmes-
kond ja noorliikmed 
aastapäeva puhul. 

Kõrval — Pildike 
Korpi «Filiae Patriae" 
sisemisest elust. Re
based- naljahambad 

teevad teatrit. 

hõiskavat laulu, palju kurbi üliõpi-
lasviise kajab sel õhtul konvendiruu-
mes. Uustulnukaid sügisel otse ül
latab see, kui palju lauldakse üli
koolilinnas, palju õhtuid pühendatak
se muusikale. Ja vana vilistlase mäl
lu jääl) piksilma vist surmani küll 
mõni tudengilaul, mis otse tunginud 
verre üliõpilasajal. Pea hommikuni 
istutakse siis koos küdeva kamina 
ees ja mäletatakse rõõmsaid Üliöpi-
lasnegu, jutustades nooremaile, kui 
võluv olnud Tartu, kui salapärane 
tema Toomemägi, kui paljo ilusat, 
seotud iga Tartu tänavaga! 

Ent õhtu lõbusamaks osaks jääb 
rebasteater, mida oodatakse alati 
suure põnevusega. Seal ei pääse 
karikeerimisest oma organisatsioon! 
liikmed, seal antakse solvavani pirne 
küll võõrastele kül! omadele, seal 
võib kohata ülikooli portjeed või 
(,n mdl prolessorliikuiinat ülikooli 
õppejõudu vihmavarjuga ja «mirte 
kalossidega. Kehaate t ernvate pilku
de nit ei pääse samuti ükski üli
õpilastüüp, kel vähegi juures koo
milist või erinevat tavalisest. Re-
basteuier kujustab harilikult Tartu 
aktuaalsemaid päevaküsimusi ja kah
ju vahest, et isikuile, keelu nii ta
bavalt imiteeritakse, ei avane või
malus omi näha rebaste sädelevas 

ja vaimukas kõverpeeglis. 
Kommersi järelpäeval võib näha 

isamaa tütreid kolivikuis arutlemas 
omavahel aastapäeva pidustuste mul
jeid, võib näha mõndagi värvimütsis 
vilistlast jalutamas kuldkollasel Tar
tu Toomel, nautimas igavesti mäl
lu sööbivaid võlusid. 

õhtu saabudes kihab jällegi Tar
tu jaam askeldavaist üliõpilasist. Ei 
ole märgata väsimust tütarlaste näol, 
vastuoksa — iahkumishetki püütakse 
samuti elustada ja rongi lahkudes 
Tartust kajab jällegi võimas üli
õpilaslaul: Aeg kaub kiirelt. . . 

Tartu jääb nüüd tükiks ajaks vaik
seks, tehakse hoolega ja innukalt 
akadeemilist tööd, sest sügisene se
mester on ju nii lühike, aega nii 
kasinalt, ja eksamid suruvad vägisi 
peale. „Filiae Put r iaeV õpitakse vir
galt ja ülikooli lõpetanute arv kas
vab iga aastaga. Värskele vilistla
sele korraldatud lahkumisõhtu, üli-
õpilaskeeles tuntud, kinnitaad! nime 
all, kujuneb alati soojaks ja südam
likuks, vilistlasel endal pakitseb kur
gus pisaraid rüsinal, sest kurb on 
jätta maha nii palju häid sõpru ja 
kaaslasi, üliõpilase kurbus pole aga 
kunagi sügav. Teatakse, et kohatak
se jällegi vanas Tartus, kohatakse 
kevadel sirelite õilmitsedes, koha

takse jõulukuul krudiseva lume ajal 
ja sõidetakse vastavalt aastaajale 
kas purjekail või kahehobuse saa
nidel, kellade tilisedes, linnast väl
ja sädelevasse lumme, pakase prak
sudes saaniraudade all. Nii igatse
takse alati tagasi Tartusse. Sinna 
ei võeta kaasa elu igapäevsust ega 
muresid, sinna sõidetakse värsken
dama noorpõlve, laulma, hõiskama! 

Kuid kõige selle kõrval ei unus
tata akadeemilist tööd ja „Filiae 
Patriae" on annud rea väljapaist
vaid kutsenaisi, kes tegelevad mit-
mesuguseil erialadel. Naisadvokaadi-
na on tuntud Tapal pr. Helmi K a-
b e r - K xi u r m a n, kes kohtuprot
sesses võib igal ajal võistelda mees
kolleegidega; õigusteadüiajAe Elia 
S i r g - K u u s k ni a a töötas Tartu 
Rahukogus, nüüd abielus Lihula ra-
lmkohtunikuga ja on pealegi õnnelik 
ema; jurist Heruvkle L a u b a tegut
seb notariabina Nõmmel, kasvata
des ka oma väikest poega; pr. Nora 
11 o r n - G a b r e i praktiseerib tege
liku advokaadina Tartus. Prõua mag. 
pharm, Marta R o s e n b e r g - J i i r -
g e m s t e i n töötab iseseisvalt Tal
linna Erahaigla apteegis, kuna pr. 
Linda R o s e n b e r g omab ühes abi
kaasaga apteegi Kohtla-Järvel. Pro-
viisoreina tegutsevad rohuteadlased 
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Helene S u m b e r g ,ja Elise M õ r cl. 
Raamatukoguhoidja kutsetöösse on 
rakendunud keeleteadlased Hilda 
L õ v i , Ella A in d e r s o n, Mes ike 
P a a r t - P l o o m p u u ja mag. pliil. 
Mall J ü r m a m. Viimane on kordu
valt esinenud kirjanduslooliste ette
kannetega Akadeemiliste Naiste Ühin
gus, Tallinna Naisklubis, korporat
siooni Tallinna Koondises ja mujal. 
Lucie P õ d r a s töötab Rahvaluule 
Arhiivis Tartus. Terve rida naisõpe
tajaid kuulub ,,Ei!iae Patriae" vilist
laskogusse, magu mag. pliil. Selma 
L i p p, Erika S i l d ja teised. Eri
ti kogukas on õpetajate pere Vil
jandis, kus kohalikes gümnaasiumeis 
töötavad pr. Else V i l m s - J ü r-
ge m s t e i n, preilid Irene II a a g, 
Miralda S t e i n b e r g ja Lonny 
P a i g a l i n e . Viimane neist on ha
ruldaselt musikaalne, oli korporat
siooni magister cantandiks üliõpi
lasajal, nüüd hiljem täiendanud end 
laulus»ja klaverimängus Budapestis. 
Kunstiõpetajana tegutse!) Tall innus 
omaaja ehtsaim naisüliõpilane Juta 
P e t e r s o n i , kes lõpetanud Riigi 
Kunstikooli graafika osakonna, l e 
ina valmistatud on mitmed korporat
siooni mööbli kavandid, ka omab 
konvent tema maalitud serviisi. Tar
tu Naisühingu kutsekooli õpetajana 
töötab prl. Evi L õ o, kes lõpetanud 
vastava õppeasutise Viinis. Tema 

õde pr. Elsi L õ o - T a m ni i s t on 
lõpetanud filosoofia teaduskonna 
inglise filoloogina. 

Majandusteadlastena töötavad Tal
linnas pr. Erna P l a n k e n , Margot 
I s a k, Gunda E i n b o r n, Luule 
U r o v , Uarda II a e k e r, Hilja K u r-
r i k o f f j . t. 

Tuntumaid arste ,,Filiae Patriae" 
peres on pr. Elsi K u r v i t s , tege
lik arst Natalie K r o o n i (prakti
seerib Rakveres) ja lastearst prõua 
Mari A i n h n i s , kellelt sageli ars
titeadusi ja tervishoid! isi ei tek an
deid Maanaiste Keskseltsis ja mu
jal. Erahaigla laboratooriumis õena 
töötab Tallinnas Helga J i i n i i n i i . 
Põllumajandus teadlasist tegeleb ka
nakasvatusega Liina Ku u s e n t a 1, 
kes on avaldanud palju kirjutisi 
oma erialalt vastavais ajakirjades, 
Parila kar jaravilsejatekooli juhataja 
kohal töötab agr. Linda T a l l o , põl-
lumajandusteadlane Eva P e t e r s o n 
Maapanga ametnikuna Tallinnas jne. 
Linna Statistika Büroos tööta!, kee
leteadlane Valeria L e e s ni a. Ke
hakasvatuse Instituudi lõpetajaist 
töötavad võimlemisõpetajaina Tal
linnas preilid Anni P r a s s ja Stel
la M e r j a ni. Mõlemad tuntud ka 
heade tennismängijatena. Isegi näit-
lejakutsesse on siirdunud nimetatud 
korporatsiooni vilistlasi, nii näit. 

esinevad „ Vanemuises" preilid El
len M <") I d e r ja Keete T a n i i o v. 

Peale kutsetöö tuleb aga pal j uil 
teha kaasa seltskondlikku tööd, sest 
suur osa „FiIiae Patriae" vilistla
sist kuulub Tartu ja Tailiana teis
tesse naisorganisatsioonidesse. Abi
ellunud pühendavad suure osa oma 
ajast lastekasvatusele, eriti uhke 
oma kolmele pojale on proua Selma 
il e b a n e - L õ v i. Seltskondlist tööd 
teevad eriti agaralt Tallinna daa
mid pr. Linda H e r o d e s ja Salme 
M ü I 1 e r, viimase abikaasa on prae
gu kohtuministriks. 

Nähtub, et vaatamata üliõpilasaja 
kergusele ja rõõmudele, on saanud 
korporatsiooni omaaegseist tegevliik-
meisl peale ülikooli lõpetamist tub
lid kutsenaised, head perekonna-
emad ja abielukaaslased. Püüab ju 
korporatsioon juba sisendada oma 
liik meisse isamaa armastust, töökust, 
sõprust, püüdes kõrvaldada oma liik
meskonnas tavalisi seltskondasi pa
hesid. Suurem osa ülikooli lõpe-
(ajaist on valinud elukohaks Tallinna 
ja sõprussidemed on eriti tugevad 
korporatsiooni Tallinna koondises. 

Nii muljeid vestlusest paari kor
poratsiooni vilistlasega, kes Tartut 
meelde tuletades kõnelevad vaimus
tusega ja hardumusega ülikoolis vee
detud päi vist. 

Pr. E. Luiga, 
Eesti Noorsoo Kasv. Selts/ tütarlaste 
gümnaasiumi juhataja abi, sai 9, nov. 

60-aastaseks. 

Karl Niitovj 
Põlva tähtsamaid vanemapõive selts

konnategelast', 70 aastane, 

Ferdinand Kalm, 
kauaaegne Väike-Maarja polit
seikomissar ja seltskonnatege

lane, laks hiljuti pensionile. 
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M. P. S h i e ! 

Mõned pisarad 
Fsmakordselt kuu Usin Margaret Higgs'i ni

me ühel vihmasel õhtupoolikul jalutades hõ
bepäise kirikuõpetaja mr. Somerseti saatel. 
Õpetaja näitas käega eemalseisvale kaljule, 
millel istus rübalaisse riietatud inimkogu, ja 
ütles: 

„Vaadake seda naist. See on Margaret 
lliggs, naine, kes kuueteistkümne aasta jook
sul õppinud tundma suurimat maist häda ja 
viletsust. Selgemalt kui mujal, selle naise elus 
avaldub Kõigevägevama käsi. Siin ta istub 
nüüd, nagu välgust tabatud puu, elav tõendus 
sellest Võimust, mis valitseb maailma." 

Ta kõneles edasi suure pühalikkusega. 
,,Mäletan teda nägusa, elurõõmsa neiuna 

— tookord tal polnud vähematki sarnadust tol
le õnnetusekoguga seal kaljul. Ta vanemad 
omasid siin talu," jätkas õpetaja. „Varsti pea
le Margareti täisealiseks saamist mõlemad va
nemad surid teineteise järgi. Noor pärijanna 
otsustas abielluda kivilõhkuja Barnaby Higg-
siga, kes oli pärit siit lähedalt. Selle abielu 
üle vangu tati pead, sest Barnaby Higgs oli 
lesk ja oli Margaretist 15 aastat vanem ning 
omas 12 aastase poja — Fred lliggs. Kuulda
vasti olnud Margaret plikana Tr cd Higgsi 
hoidjaks ja armastusest lapse vastu ta võtnud
ki vastu isa kosimise. 

Hüva, Margaret ja lliggs elaski hästi ja 
õnnelikult mitu aastat, kuni ühel suvel asus 
nende juurde keegi võõras meremees. Kuna 
rOggsU.dc maja asus kõrvalises kohas ning 
võõras iial ei näidanud, oma nägu külas, ei 
teatud temast palju. Kuid varsti külanaised 
hakkasid sosistama, võõras olnud nägus, sir
ge poiss ja Margaret olevat armunud temasse. 
See jutt leidis uskujaid, kui ühel õhtupoolikul 
peale ägedat sõnavahetust Barnaby lliggs ajas 
tänavale meremehe, kes eemaldus kiiresti mä
gede suunas. 

Samal õhtul kella 10 ajal, kui poiss Fred 
oli magama heitnud, Margaret olevat kätte

maksuks surmanud, oma mehe. Selle kohta ei 
teata midagi kindlat, igatahes jäi Barnaby 
lliggs sellest päevast kadunuks. Keegi nõrga-
mõistuslik poiss, nimega Felix, kes sageli öö
seti loivas mööda metsi, ütles Margareti näi
nud olevat hommikul kella 3 paiku, kui ta 
rasket inimkeha seljas kandes läbi tormituule 
sammunud Severni jõe poole. 

See oli ainus tunnistaja Margaret Higgsi 
vastu. Noor naine ise ei rääkinud somagi oma 
mehe kadumisest. Kuid, nagu juba tähenda
sin, taevas ise tõendas ta süü. 

Kuna Felixi kui nõrgameelse tunnistus pol
nud seaduslik, politsei ei võtnud midagi ette 

Margaret Higgsi vastutusele võtmiseks. See 
ametvõimude ükskõiksus äratas kohalikkude 
elanikkude hulgas kirjeldamatut meelepaha. 
Vabatahtlikult liituti salkadeks ning hakati 
otsima Higgsi laipa Severni jões. Kaevati 
üles mõlemad kaldad, kuid Higgsi laip jäi 
leidmata. 

Kuid külaelanikud leidsid teise abinõu 
süüdlase karistamiseks. Pagari käru ei 
peatunud enam Woodside'i farmi ees, lihunik 
keeldus Margaretile liha müümast, jah, see 
boikott ulatus laialdaselt — kuskil ei müüdud 
talle midagi. Ta loomad surid üksteise järele 
nälga — keegi, ei müünud talle loomatoitu ega 
ostnud talt talus a,a duši. ,,Paras talle," ütle
sid inimesed. 

Ühel hommikul, juhuslikult möödudes 
lliggsi majast, astusin Margareti poole sisse. 
„Mrs. lliggs, lood teiega pole nii head, nagu 
nad peaksid olema." laususin kahetsedes. 

,,Ka teieni on. juba tunginud see keele
peks?! Oo, see lõugulaksutav, urisev koerte-
kari, mõistmatud nagu loomad!" ta hüüdis 
kirglikus vihas. ,,Ma ei hooli neist! Nad ei 
hooli minust, miks peaksin tundma südame
valu nende keelepeksust! ?" 

„Aga kuidas tahate elada ja pidada oma 
farmi?" küsisin. 

„Ela,sin, ja sain. leiba enesele ja pojale 
enne ja saan seda ka nüüd!" ta vastas julgelt. 

„Üks hulga vas tu . . . see on raske, pea
legi olete üksi ja ka i t se ta . . . öelge mulle tõtt, 
Margaret. Kas Barnaby Higgs on. surnud?!" 

Margaret seisis toetunult seina, najale ning 
vaatas maha. Pikema vaikimise järgi ta vastas 
õlgu kehitades: „ Võibolla ta on surnud. 
Taevas ise teab seda — mina mitte!" 

Järgmisel pühapäeval Margaret ilmus ki
rikusse uhkelt püstihoitud peaga. Kuna kart
sin vaenu- ja pahameeleavaldusi rahva poolt, 
põimisin, oma jutlusse mõne sõna kristli
kust ligemisearmastusest ja andestamisest. 
Kuid mu sõnad jäid mõjutuks ja jumalateenis
tuse lõppedes Margaret Higgs võeti vastu vile-
kontsercliga. Pilku heitmata ärritatud rahva
hulgale, Margaret alustas koju teed. Vihane 
rahvahulk seiras teda. Neil õnnestus kutsuda 
poisi, Fred lliggsi, Margareti kõrvalt ära vas
tasleeri. Kogu tee saatsid õnnetut naist ärri
tatud rahvahulga kisa ja sõimusõnad. Marga
ret pööras oma kahvatu näo seirajate poole. 

„Jatkake!u ta hüüdis tigeda naeruga. „Teie 
alatud koerad! Häbi peaks teil olema!" 

„Kus on Higgs?!" karjuti rahva seast. 
„Laske aga käia, mõistmatud loomad!" 
Jõudes Woodside'i farmi juurde, vihane 

http://rOggsU.dc
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jõuk piiras maja. Margaret i äsjane julgus ja 
sõjakus haihtus, andes maad piiritule meele
heitele. Tundis end äkki nii abituna. Ahas tu-
ses! ta viskus põlvili ja hüüdis kirglikult : 
,,Mis ma olen teinud, oo Jumal, et sa mind 
nii kar is tad? Kui olen milleski süüdi, lase mu 
maja maha põleda, kõik Õnnetused tulgu mu 
peale, halvatus tabagu mind pealaest jalatal
lani!" See vanne, mis tuli sügavast sisemusest, 
oli nii hirmus ja masendav, et rahvas eemal
dus vaikselt, jät tes Margaret i üksi. 

Kuid samal ööl põles Margaret l l iggsi 
maja. 

Üksi jäädes õnnetu naine oli laskunud 
sohvale ning palavikuvärinas lebanud seal 
poolteadvusetult kella üheksani. Siis ta oli 
tõusnud, et voodisse heita ning värisevad käed 
olid pillanud põleva lambi. 

Uudis põlevast majast levis imekiireit ning 
mõne minuti päras t olid kõik külaelanikud 
rutanud õnnelusekohale. Ilmnes, et l''red l l iggs 
viibis veel põlevas majas. Ksimeses ehmatu
ses Margaret oli hüüdnud poissi ja siis ma
jast, välja jooksnud. Poiss oli maganud ega 
kuulnud ema hüüdu. Nüüd ta seisis appihüü
des akna juures, mis osutus liig väikseks, el 
sellest läbi pugeda ja õue hüpata. Kuna mõned 
mehed läksid redelit otsima, Margaret sööstis 
kõikide ehmatuseks põlevasse majja, ning mee* 
leheitlikn jõupingutusega püüdis tõmmata 
välja aknaraamivSÜkku. Viimaks poolpõlenud 
palgid andsid järgi ning Margare t ja ta poeg 
suutsid hüpata aknail viirusest õue. 

Vürtspoodnik Priinee võttis Fredi oma 
juurde, kuna Õnnetu naine, kelle keha ja nägu 
kaetud raskete tulehaavadega, ööbis tallis oma 
lõpnud hobuse juures . 

Järgmisel hommikul Margaret kutsuti po
litseiülema juurde ülekuulamisele. Ta l t küsi
ti seletust Barnaby lliggsi kadumise kohta 
ning soovitati puhtsüdamliku ülestunnistami
sega kergendada oma sisetunnet. Kuid Mar
garet istus tummana ja ükskõiksena pingil, 
õõtsutades oma ul alk eha edasi-tagasi. 

Ta nais ikka veel hellitaval hullumeel
set lootust pidada edasi oma talu, kuigi elu
maja oli hävinud ning loomad surnud nälga. 
Mõisaomanik teatas talle samal päeval, e t os
tab ta talu ühes inventariga paraja hinna eest. 
Kuna Margarel i l polnud teist pääseteed, lt% 
nõustus. Ometi ta ei suutnud lahkuda kodu
küllast. Ämbliku visadusega, kelle võrk pu
rusta tud, ta hakkas korra ldama uut elujärge. 

Kolmandal päeval peale tulekahju ta asus 
elama mu tüt re Niina juurde, kes omas väi
kese maja pisut eemal külast. Hoiatasin oma 
tütar t , sest teadsin, et rahva pahameel võis 
tabada ka teda, kui võimaldab ulualust kur
jategijale, ent mu tü ta r jä i oma otsuse juurde 
kindlaks . Margaret sõitis Newporü, o s t i s oma
le seapõrsa ja k a n u ning tahtis rajada uu t ma

japidamisi. Kuid saatus otsustas teisiti. Kui 
ta; läks vürtspoodniku 1'rinee'i juurde tagasi 
tooma oma poega, keeldus poiss tulemast, öel
des: , ,Ki,ema!Ma ei taha sind enam iial näha !u 

Need sõnad tabasid naist kui noahoop, 
ähvardades röövida ta mõistuse. Kahvatuna ja 
abituna ta. pöördus poesolijate poole, pomi
sedes poolkogemata: ,,Ja ometi oli see mu 
poeg, kelle päras! ma tegin seda!" 

,,'1'egin seda? Kuulsite? Tegid — mida?" 
karjuti rahva hulgast. Tõusis kõrvulukustav 
lärm. 

„Tule oma ema juurde , poiss," anus Mar
garet, ,.ära ole julm!" 

,,Mine ära," vastas poiss vaenulikult, ässi-
taluna rahvahulga poolt. ,,Sa polegi mu ema. 
Vihkan sind! Häbipuna peaks tõusma su pal-
geisse!" 

Margaret seisis hetke kui halvatult. Tõs
tis käed paluvalt poja poole, vaadates talle 
kirjeldamatul pilgul. .Siis ta pöördus ja murtu
na vaarus koju. Sellest päevast piiritu üks
kõiksus kõige ümbritseva elu vastu vallutas 
Margareti . Jä t t i s hooletusse oma põllu lapi ja 
majapidamise ega hoolinud oma välimusest 
ega rõivastusest . 

Kuna Margaret oli aaslaid kasvatanud 
oma kasupoega ning olnud talle korralikuks 
emaks, ja kuna tundus julmana röövida oime
tult emalt ta poja, politseiülem püüdis mõjuta
da viirtspoodnikku tagasi andma poissi. Peale 
mitmenädalalisi kauplemisi Priee nõustus vii
maks sellega. Veel samal päeval politseiülem 
Morgan teatas Murgureti le ta poja tagasitule
kust. Üliõnnelikuna naine ru t tas suure saare
puu juurde ning seisis seal pikisilmi vaadates 
teele, kust pidi tulema Kred, Seal ta seisis 
tunde, hoolimata ikka t ihedamaks muutunud 
vihmast ja saabuvast pimedusest. Kui Fred 
lliggs viimaks ilmus, ta leidis oma. ema abitu
na maas lebavat. Välk oli tabanud saarepuud, 
purustanud ta pilbasteks ning halvanud Mar-
garetil ühe külje. Vaevaliselt 1 allutades oma 
halvatud keelega ta palus poissi end tuppa 
aidata ning juhtunud õnnetusest mitte kelle
legi rääkida. Kuid poiss oli juhtunust nii eh-
munad, et ta karjudes tagasi sööstis kulusse, 
teatades kõigile kurba uudist. 

Kui raske võiski olla selle naise süükoo-
rem, kar is tan selle eest oli hirmus. Vaevalt 
oli saanud teatavaks, et Margaret i <mese van
ne oli langenud talle, kui vihased külaelani
kud tungisid ta majja. Metsik jõuk oleks | 
vististi toimetanud omakohut õnnetu naise kai- '•> 
lal, poleks Margare t veel õigel ajal hädaohtu f 
aimates suutnud pagedu kodust metsa. Pettu- ! 
nucl jõuk kus tu tas oma viha ja kättemaksuiha 
Margaret i loakraumi kallal , lõhkudes ja purus
tades,, mis ette juhtus . 

Järgmisel hommikul leiti Margare t lebamas 
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haigena iYIorlepino põllul. Ta toimetati polit
seisse ja seal! eda,si Sl;. Ilride haiglasse. 

Uuesü ta kuulati üle, mani (.seti süü. ülestun
nistamisele — kõik asjatult. Naine jäi tum
maks nagu tavaliselt. Peäle kolmekuulist ravi 
haiglas Margaret lasti koju. Halvatuse taga
järjel ta parem jalg ja keel jäid kangeks. Õn
netu naise seisukord oli lootusetu. Kuna ta 
ei omanud penni raha ega sõpru, ta hakkas 
elama metsinimese elu. Ometi ta ei suutnud 
lahkuda siil. Millest ta toitis end, seda ei 
teaduud keegi. Mets, üksindus, lormiluuled 
ja ööpimedus — need olid ta sõbrad. Ta pilk 
oli muutunud tumedaks ja kartlikuks, nagu 
metsloomal. Kord ta mõisteti üheks kuuks 
vangi, kuna ta oli visanud kivi poistesalgale, 
kes tulnud teda narrima. Kivi oli haavanud 
ühti poistest ning Margaret mõisteti üheks 
kuuks vangimajja. Üles kohtunikest, kes 
mõisjtsid kohut õnnetu naise üle, oli Fred 
Higgs\, kellele keegi salapärane sõber Glas
gows oli võimaldanud õpingu Oxfordi ülikoo
lis ning kes ei hoolinud enam oma võõras
emast. 

Mõne nädala eest saabus siia uus Glanna 
mõisa omanik mr. Ogden. See karmide näo
joontega ja valjude silmadega mees omab 
kuldse südame. Ta on väga palju head teinud 
meie vaestele. Kuulnud õnnetu Margaret 
lliggsi loo, ta otsustas võimaldada naisele 
oma mõisas prii korteri ja ülalpidamise. Kuid 
pole nii kerge võita inimene usaldust, kes 
igas inimeses näeb oma vaenlast, kes metsa-
üksiinduses muutunud ise metslaseks." . 

Nii palju jutustas mulle hõbepäine mr. So-
merset õnnetu Margaret lliggsi saatusest. 

Seega polnud aga veel lõppenud Margareta 
kannatused. Ta uus kodu oli valmis ning nai
ne nõustus sinna asuma, õnnelikuma, omada 
jälle peavarju ning magamisiasel, kui Sevemi 
äärest leiti kaevamistöödel mehe jäänused. See 
oli sama koht, kus 15 aasta eest nõder Felix 
oli näinud Margaret lliggsi mehe laibaga õlal. 
Polnud mingit kahtlust — lliggsi laip oli lei
tud. 

Jälle vangistati Margaret Iliggs. Kuuldes 
seda, sõitsin rongil St. Bride'i osa võtma koh-
tuistangust. 

Margaret lliggsi kohtumõistjaiks olid Fred 
Iliggs — hea välimusega, umbes 30 a. mees 
ja mr. Ogden, Glanna mõisa uus omanik. 

Margaret ise istus tuimana ja osavõtmatu
na nagu raidkuju. Kuuldavasti ta oli uurija 
ristkusimuste all tunnistanud end süüdi oma 
mehe tapmises. 

Misi mulle aga eriti silma torkas, oli Glanna 
mõisa omaniku närvilisus. See suur, tugev, 
valjude näojoontega mees näis olevat ärritatud 
suurimal määral. Ma pole veel iial näinud 
kohtunikku.) kes nii kirglikult ja kannatama
tult püüab tõendada kaebealuse süütust.. 

Kui kaasistuja kummardus mr. Ogdeni poo
le, et avaldada oma arvamist kaebealuse süü-
küsimuse kohta, hüüdis mr. Ogden teravalt: 
„Pidage suul" ' ' l ! j . 

Kaebealune võpatas. Ühetasane ülalkeha 
pendeldamine lakkas, suuril imestanud silmil, 
ta näis vaatlevat mr. Ogdenit. 

Kaebealuse saatus näis olevat otsustatud. 
Vannutatud mehed saabusid nõupidamiselt 
ning teatasid oma otsuse: „Kuina pole kaht
lust, et Severni äärest leitud jäänused kuu
luvad Barnaby 1 liggsile —•" 

Mr Ogden oli ärritatult püsti tõusnud ja 
hüüdis: „Kuis võite selles nii kindel olla, 
härrased, kui siin seisab Barnaby Iliggs ise 
elusana ja tervena teie ees?!" 

Käed,, mis vana mees meie poole sirutas, vä
risesid tugevast meeleliigutustest, pisarad pi-
mestasid ta silmi. Kuulsin oma kõrval istu
vat mr. Somerseti hingavat sügavalt ja so
sistavat vapustatult: „Suur Jumal!" Närudes 
kogu. süüpingil hüppas jalule, vaadates hullu
meelsel pilgul enese ümber. 

Tekkinud sügava vaikuse katkestas mr. 
Iliggs ise. Sammunud võre juurde, ta algas 
oma jutustust, alul valulise ärritusega, siis 
aegamööda rahunedes, kuni ta kõuehäälega 
pöördus oma pojale, nimetades teda halvaks, 
tänamatuks pojaks. 

Ta ©li sama Barnaby Higgs, kes lahkunud 
16 aasta eest kodumaalt ning ta imestas, et 
keegi ei tundnud teda enam, kuigi oli vaid 
ajanud maha oma habeme ning vananenud 16 
aasta võrra. 

Ühel suvel tulnud tema tallu meremees 
John Cheyne — lliggsi õepoeg, ametivõimude 
poolt tagaotsitav isik, kes varjas end lliggsi 
juures., Kuid juba mõne päeva möödudes Higgs 
muutus armukadedaks. 

,,lKuigi Margaret vandus, et Cheyne ega 
tema vahel polnud midagi, ma ei uskunud 
seda ega usu seda. ka praegu, kuna nägin sel
gesti, kuis John Cheyne püüdis suudelda mu 
naist. Veel samal päeval kella poole nelja ja 
nelja vahel ajasin poisi välja oma majast," 

Meremees lahkus, ent kella 10 paiku, õhtul 
ta ilmus tagasi nõudes sisselaskmist. Higgs 
keeldus. Tekkis äge sõnavahetus. Meremees 
tungis vägivaldselt tuppa ning lõi lliggsile 
rusikaga hoobi näkku. Mõlemad mehed tor
masid teineteise kallale, jagades rusikahoope, 
kuni John Cheyne, kes omas nähtavasti nõrka 
südant, varises surnuna kokku. 

Mõni minut peäle Cheyne surma saabus 
koju Margaret, kes käinud külas oma tädi 
juures. Ta kiljatas valjusti, nähes surnud 
meest maas. 

Higgs oli meeleheitel. Teadis, et teda oo
tas selle teo eest võllas. Kui Margaret oli ist-
tunud pikemat aega liikumatult nagu kivi, ta 
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H1CNRY LAYEDAN 

Kui ta oli poisike 
,,Tahad teäda, milles asi sei

sab?" küsis madam de Preey 
oma abikaasalt. ,,llüva, tahan 
seda öelda, kui soovid kinki
da mulle oma tähelepanu. vSee 
noual) veidi aega." 

,,Ma ei kavatse anda, va ic 
t a h a n seda, anda / oli mehe 
jäine vastus. 

,,Ilea siis küll" •-- naise vä
risev hääl väljendas ta enda
valitsemist ,,asi seisab sel
les, et elu sinuga on muutunud 
täiesti võimatuks ning raa 
olen otsustanud jätkata seda 
vaid homseni ja mitte kauem. 
Sina oled auväärt mees; ma. 
vabalt tunnistan seda. Mui ei 
ole sulle ette heita mingit nõr
kust. Kuda suhtes võin öel

da samuti, et olen sulle olnud 
truu sõnas ja teos sellest pea
le, kui seisime altari ees. See
ga oleme tasa. Pahe on see, et 
meie iseloomud on täiesti lah
kuminevad. Ma tean väga häs-

l ti, et on. vähe inimesi, kes 
täielikult üksteisega sobivad. 
Kuid meie juures on asi väga 
äärmine. Iga lihtsainigi asi, 
mis mina teen, ärritab sind. 

Kui ma kõnelen, ma ärritan 
sind. Kui sa naerad, hakkab 
see mulle närvidele. Ka mõ
lema vaikimine on meil raske. 
Sa tahad, et oleksin lahke, 
kaastundlik sinu vastu, kui sa 
kukud ehk kaotad kaardimän
gus. Sa oled närviline, ärritud 
kergesti ja oled ebakindel. Sa 

ei suuda taluda vähematki 
vasturääkimist, ja kui ma üt
len, midagi, mis ei huvita sind, 
siis ei lase sa minul kõneleda 
lõpuni. Kõik minus ärritab 
sind: minu jalaastumine, viis 
kuidas ma riietun, minu liigu
tused, kõik, mis on iseloomus
tav minule. Sul ei tarvitse sa
lata seda. Praegusel hetkel 
ma pean võimalikuks, et võik
sid mind isegi aknast alla vi
sata, pea ees." 

,,Kas tõesti?" ütles monsieur 
de Preey. 

,,Jah, mu sõber, olen tulnud 
otsusele, et parem on teha lõpp, 
mitte vaevleda edasi ning jät
kata ebaõnnestunud katset. See 
pole minu ega sinu süü. Ehk 

teatas oma otsuse: Barnaby Iliggs pidi põge
nema, kuna tema ise tahtis matta .lõhn Chey-
ne laiba. 

Iiiggs nõustus. Nad leppisid kokku, et 
igal ööl kohtavad metsas ning Margaret tea
tab talle, milliseks kujunes seisukord vahe
peal. 

lliggs põgenes. Margaret mattis John Chey
ne laiba Severni kaldale - ükski inimene ei 
murdnud pead John Cheyne kadumise üle. 
Kuid lliggs ei ilmunud kohtamisele. Kuulu
jutt, et Margal et i oli nähtud kandmas mehe 
laipa, tungis temani. Meeletus hirmus ta pa
ges Liverpooli ja sõitis sealt laevaga edasi. 

,,'N.ii. jätsin maha oma naise ja pagesin Lou-
nu-AaiVikasse," jätkas lliggs. „Töötasin pale
higis hommikust õhtuni, et sumbutada sise
tunde piina oma pelgurliku põgenemise pä
rast. Ma ei julenud isegi kirjutada oma 
naisele, tahtsin jätta ta arvamisele, et olin sur
nud. 

Ma ei teadnud, et Margarete süüdistati 
minu tapmises. Arvasin, et ta elas rahulikult 
edasi oma talus, leides abi ja tuge pojalt. 
Kuid poeg -•••• seo mees seal — hülgas oma 
ema! Koik kannatused ja vintsutused, mis 
vaene naine pidanud taluma, pole midagi valu 
kõrval, mis valmistas talle poja julmus. Ja 
ometi oli see Fred Higgs, kelle pärast Marga
ret tegi seda kõike. Tol saatuslikul õhtul ta 
ütles mulle avameelselt: „See ei sünni sinu 
heaks, Barnaby, ei, teen seda Fredi heaks, 
sest ma ei taha, et vaest poissi nimetatakse 
mõrvari pojaks!" Ning ta varjas tõde Fredi 

ja maailma ees — kui kaua? 2 kuud? 10 
kuud ? Kuna Fred oli talle hea seltsiline ja 
ustav poeg? Ei, ta varjas seda saladust 16 
aastat, kuigi Fred käitus metsalisena. 

Kaaskodanikud! Me räägime nii palju 
Kristusest ja kristlikust ohvrimeelest ja li
gimesearmastusest. Siin seisab meie ees ris
tiinimene selle sõna õilsamas mõttes! Ja mis 
oleme meie teinud? Oleme puistanud talle 
okkaid teele, loopinud talle kive, teinud ta 
elu talumatuks. Isegi Jumal taevas, keda öel
dakse olevat kõikide isa ja avitaja, oli pöö-

\ranud .oma pale õnnetult naiselt. Ja kui ta 
siis tummana ja imestatuna seisis suletud uste 
ja suletud südamete ees, ta pidi nägema, et 
see, kelle heaks oli end ohverdanud, hülgas 
teda. See naine on tühjendanud kibedusekari-
ka põhjani, meie kõik mõistame, mis ta on 
kannatanud ning teame, miks ta tunnistas end 
süüdi: Vaikne vangikamber pidi näima talle 
paradiisina metsakoobaste kõrval. 

Mu vaene naine! Nüüd on lõppenud su 
kannatused. Su elulõpp olgu ilus. Nüüd
sest peäle mina hoolitsen su eest. — Vang 
on vabastatud! Annan end kohtu korraldusse 
John Cheyne tapjana." 

Õnnetusekogu süüpingil sirutas käed oma 
mehe poole, halvatud keel püüdis vormida sõ
nu. . . ning äkki Margaret langes kui välgust 
rahatuna kokku. Ta tõsteti üles ja .kanti 
kõrvaltuppa. Kohus katkestas istangu. Kõik 
elluäratarnisekatsed jäid tagajärjetuks. Mar
garet lliggs oli vabanenud oma kannatustest. 
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on see meie mõlemi süü. Olgu 
kiudus on, kuul see on lõik. 
Meie pole loodud üksteisele 
ning* jua tunnen, et. õnn võil) 
tulla kumbagile meist eraldi. 

Õnneks meie juhul miski usi 
ei seisa teel sõbral ikuks lakku-
kuminekuks. Meil pole ühtki 
last. Kummagil on oma paras 
sissetulek. Ma ei taha sulle pi
dada jutlust, sest oled läinud 
teed mGtida, nagu kõik Preeyd 
isadest poegadeni, ning et sinu 
vanemad, nagu sa ise oled öel
nud mulle, pole suutnud ükste i 
sega kauem elada, kui kaka nä
dalat. See on üks põhjuseid, 
miks sa oled ainuke poeg . . . 
Ma näen, et kaldun asjast kõr
vale. Tahan nüüd minna oma 
erakorterisse, et mõelda kui
dagi kõige paremini korra ldada 
meie l ahu tus t / ' 

Monsieur de Precy oli selle 
kõne võtnud vastu sõnakestki 
lausumata. Vahest sekka ta oli 
kehitanud vaid Õlgu, tõmmanud 
viltu oma kokkusur tud huuli, 
kohutanud k o r d või paar sü
gavalt, ning jutu keskkohas 
tõusnud ülos ning hakanud 
kõndima toas edasi-tagasi, käed 
seljal nagu Napoleonil, kui as
jad ei läinud, kõige paremini. 
Kui naine l akkas kõnelemast , 
ta peatus talle näkku vahtides 
ning küsis ihnega, millesse pai
gutas võimalikult palju haava
tud väär ikus t : 

„Kas lõpetas id?" 
„Ma lõpetasin. Koik on. lõ

petatud." 
„01gu siis nii, mu kall is . See 

on üks lõpp, millel, nagu ma 
nõustun, ei või olla enam uut 
algust. Sa soovid seda, seepä
ras t lahkume, ning püüame ol
la õnnelikud omal, viisil." 

, ,0h, sa võid võtta omale va
baduse näidata end õnnetuna 
kui tahad." 

„Tänan. Ma keelan sulle te
ha samuti endaga." 

„Ma pole kunagi unistanud 
nii talitada, Kui lahkun, >siis 
tähendab see, et saan enda kaa
ki j annaks, kohuta ise end. Ma 
pole suutnud lohutada sind, kui 
olin kodus, veel vähem suudan 
seda siis, ku i olen kaugel ära. 

R O M A A N 

Kas see <»n kõik, mis sul on 
öelda ?u 

,,1'a. Kui me otsustame lah
kuda ilma, et teaks kuhu see 
katse v i i b . . . " 

,,Seda teame väga hästi. Ksi-
teks rahu, siis vanadus, siis 
kalmistu." 

,,Lase mind lõpetada. Asi sei
sab selles: me võime teha nagu 
tahame, kuid pole mingit mõ
tet teadustada tervele maailma
le meie korraldusist . Võime pi
dada kogu asja endile. See on, 
mida ma mõtlen, ja. kujutlen, 
et nõustud sellega!" 

„l.i.ea, võib olla; kuid lõpuks 
maailmal on õigus seda teäda." 

,,Kuid mitte kohe. Hiljem, du 
hiljem on see vähem hämmas
tav. Nimelt seda tahaksin ma 
paluda: enne kui korraldada 
lõpulikku lahutust, laseme asju 
minna nii, et sõbrad mingit 
muudatust ei märkaks ega. kee
gi ei hakkaks kaht lus tama." 

,,Kuidas kavatsed seda 
teha?" 

,,Kui sul on kindel kava min
na ära homme, siis mine. Kuid 
ära mine sõprade juurde maal 
ega mujal. Mine Inglismaale. 
Mine JYleueaux juurde ja ole 
mõni aeg seal. Ütleme kaheks 
kuuks . Madam Bernard, kes , 
nagu tead, oli majahoidjaks mi
nu vanemate juures , elab prae
gu veel seal väikses lossis. Ta 
võtab sind vastu ja. hoolitseb 
su feest ning teeb kõik sinu 
heaks. Ning ütle talle, e t ma 
tulen, hiljem järele." 

„Mida, muuseas, sa sugugi ei 
kavatse teha." 

„Ei. Kuid pead üllema talle. 
Koht on meeldiv, hästi korral
datud, umbes kaks miili Ciue-
raudist ja Balzi linnast. Sa po
le sinna kunagi jalaga saanud. 
See on perekonna loss ja minu 
poisikesepõlve kodu, ning nüüd 
on harukordne võimalus vaa
data seda, enne, kui lõpulikult 
läheme igaüks oma teed. Kui 
laseme minna sel võimalusel, 
ta ei tule enam tagasi. Nõus
tud? Kas võin arvestada seda?" 

,,Sa palud mind küllal t viisa
kalt, tõepoolest, küllalt meeldi
valt, ning ma tahan lahkuda 
sinust hea mälestusega. -Tele-

Nr. 22 

graleeri madam Bernurdile. Ma 
tahan minna l\leneaux ,sse ja 
jääda sinna kaheks kuuks." 

Vahetati veel mõned vähesed 
sõnad, kaunis lühidalt ja, võin 
kinnitada, kahtlase külmuse 
väljendusega. 

,,Tänan. Uead ööd." 
,,Jumalaga see on juma

laga." 
Nende hääled ei värisenud. 

Mitte vähimatki. Kuid nende 
südamed, nende vaesed, hinge
tud s ü d a m e d . . . Kumbki neist 
mõtles eraldi : ,,Kas see on 
tõik? Kas me tõesti sel hetkel 
lahkume üksteisest jäädavalt? 
Me näeme seda, mu väike tüd
ruk. Me näeme kord, mu leedi." 

Kõige peale vaatamata ma
dam de Precy lahkus järgmi
sel päeval. 

Kas ma ütlesin, et see oli 
kevadel mai kuu keskpaigas, 
kui ta alustas reisu Meneaux 
poole, hommikul, mil õhk om 
veel täis aprilliku jahedust ning 
päikesekiired pole saavutanud 
veel täit tugevust? On väga vai
mustav seista naeratava mere 
kaldal, kui kevad on alles noor 
nagu kõndima õppiv laps. 

Madam de Precy veetis kaks 
päeva oma korteri järelevaatu
sega. Ta valis elamiseks ruumi, 
kus t ühelpool paistsid kaljud 
ja teiselpool sügav männimets 
lakkamatul t mühises tuulcõhu 
paitustes. 

Alles siis, kui ta oli kõik 
oma asjad asetanud kohtadele 
ja tundis end nagu kodus, hak
kas tll korra Kiuma omi mõtteid. 

Neile, kes põgenevad, olles 
teinud läbi moraalse kriisi,,loo
dus pakub hinnalisi kinke. Ta 
kor rapärasus sunnib meid kül-
mendama oma südamelööke 
ning looma korda oma tegu
desse. 

Madam de P r e c y vaatas ta
gasi oma elule kuni kõige va
remate aegadeni, oma lapse
põlvele, koolipõlvele, esimeste
le tantsudele, abiellumisele. Ta 
elu, oli olnud romantikata, ilma 
lugudeta, väga tavaline, kus pol
nud suuri rõõme ega suuri mu
resid; midagi, mis oleks kuida
gi tähelepanuväärne. Saa tus oli 
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.Draamastuudio" teatri näitleja hr. R. Kalk ja 

prl, Trigo Ltntrop (Mõisakülast) kihlusid. 

talle korraldanud kõik välja-
kannalatavalt. Igal ööl üheksa 
aasta jooksul ta oli jäünud ma
gama salajase lootusega, et 
komme tulel) mitte k e e g i — 
ta oli liig põhjalikult aus sel
leks — vaid m i d a g i . Üheksa, 
aastat hommikuid oli möödu
nud, mitte midagi tuues. Järk
järgult tema ja ta, abikaas olid 
muutunud pettunuiks ja võib
olla, mees samuti kamnatas ühe
taolisusest, mis võib närvilise 
iseloomu viia välja roopast põ
genemise (TEläol. 

Tema abikaas ei olnud mees, 
keela oleks kergelt võidud ära 
tõugata: tugevasti intellektu
aalne, kuid ilma, et oleks sel
lega uhkustanud. Äärmiselt aus 
ning vahetevahel õrnasüdamli-
ne. Täiesti väi j akann alata v 
igatpidi. Kuid võimatu koos

elamiseks. Vaatamata tekkinud 
olukorrale ta siiski ei kahjat-
semicl, et oli astunud selle sam
mu. Ta ei võinud pidada küll 
end õnnelikuks, kuid oli selles 
rahulikus ajajärgus, mis on 
Õnne eelmänguks. Kõike ei või 
saada korraga. 

Meeleldi ta viibis madam Be-
nardi. seltsis, ega kartnud kao
tada oma aupaistet. Harilikult 
ta oli väga nõudlik teenijate 
suhtes ning ei lubanud mingit 
familjaarsust. Kuid peagi ta 
tundis, et madam Benard pole 
sugugi teenija. Ta oli.kasvata-
tanud üles monsieur de Precy, 
Kuuluvus ühte külla teeb ini
mesi sarnasteks. Madam de 
Precy ja vana leedi said peagi 
headeks sõpradeks, kuna vii
mane — (valgete juustega ja 
mustade rõivastega) — oli vä

ga hea inimene ja väga hea elu-
tundja. 

Näidates madam de Precylc 
lossiruume ta kõigepealt viis 
teda ühe ukse juurde ning üt
les : „Ta.han, et näeksite kõike, 
mis puutub härrasse, kui ta oli 
veel poisike. See on tema män
gutuba." 

Ta avas kapid, mis olid tai
detud igasugu klounidega ja 
trummidega ning sõdurite ja 
relvadega, liigutades ja näida
tes neid kõiki. 

,,Need olid ta mänguasjad, 
kui ta oli alles päris nooruke. 

Vaadake, madam," ütles ta, 
haarates kätte ühe pupe purus
tatud ninaga. „Tal oli isegi 
pupe, nimega Pochette. Ta ar
mastas suudelda seda ning üt
les: „Ükskord ma nain ta." 
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Madam de Precy ci öelnud 
midagi. 

„Kõik see on teie .südamele 
lähedal, ma usun." 

„Jah, madam Benard." 
Seepeale vana nais terahvas 

läks ju tukaks . Ta näitas ruu
mi, kus monsieur oli ma «anud, 
unustas enda ning kõneles te
mast kui Loui'st ning madam 
de Precyle oli imelik kuulda 
tema huulilt nii lähedast inime, 
mida ta juba kui võõras kaua 
polnud enam tarvitanud. T ä n a 
gi mehe õpperuumi, tema õppe
raamatuid, kaust ikuid, kuhu ta 
oli kirjutanud oma esimesi täh
ti ja lauseid. Madam de Precy 
võttis ühe kaust iku ning hüü
dis vaimustatul t : ,,Vaata, vaa
ta kui ilusasti ta kir jutas isegi 
siis, kui ta oli veel nii väike." 

Madam luges suuri laiu täh t i : 
„Arrnastage üks t e i s t / ' 
Siis ütles ta : „Ma tahan vei

di minna välja õhu ka t te . Si ia 
on. liig "umbne." 

Nad väljusid vaikides. Värs 
ke meretuul pani männid mas
tidena kõikuma. Valged pil
ved lendasid taeva all. Kaks 
naist jalutasid järvekese kal
dal, mille vsini-rohelisel pinnal 
ujusid kaks luike, valged, lii
gutusteta, mütoloogil ised: Ju
piter ja Juno. 

Madam Benard ümises kuul
davalt : '' 

„Sclle järve peal hä r r a käis 
paadiga sõitmas, kui ta oli veel 
poiss. Ühel õhtul ta peaaegu 
oleks hukkunud. Ma ei unus
ta seda oma elu otsani ." 

Jõudnud pargi kangesse lõp
pu, kus oli üks vana, roheli
seks tõmbunud poolringis p ink 
sirge seljatoega, millest ka
hel pool oli kaks post i vaasi
dega, madam Benard se le tas : 
„Siin tar a rmastas istuda ja 
lugeda." 

Kui nad läbistasid juurvilja-
aia, näi tas ta ühele maatükile 
n ing sõnas : ,,See oli tema väi
ke aed." 

J a kui nad olid jõudnud hoo
vi ning läbi avatud ukse nägid 
talli seinal sadulaid, üt les ma
dam Bernard : „Seal oli harili
kul t Boniface." 

,Kes oli Boniface?" 
,/Perna poni." 
T ü k k lüki järele kogu ümb

ruskond oli samal kombel, täi
detud väikese mängiva, jooks
va, töötava, lugeva, kirjutava 
Louis'ga. Nad käisid kõikjal, 
ning madam d e Precy ei saa
nud teha sammugi, ilma et ci 
oleks kohanud t e d a : lühikes
tes pükstes , päikesest pruuniks 
põlenud jalgadega ja paljaspäi. 

Ja hiljem istudes saalis, 
kust paistis meri oma 'ääre
tuses, madam Benard jutus
tas oma isanda poisipõlve loo. 

,,Tc teate, madam, tema va
nemad olid väga kummalised 
inimesed. Te ei tunnud neid. 
Mina küll. Nad ei leppinud 
kokku. See ei tulnud mitte sel
lest, et kumbki neist oleks ol
nud halb inimene, vaid nende 
iseloomud olid niivõrt erine
vad, et nad elasid alati la
hus. Kas võib olla midagi hirm
samat? Kui isa oli kodus Pa
riisis, ema oli reisil, ja kuna. 
mõlemad tahtsid endale 
Louis'd, nende ainukest last, 
ja nad selles asjas kokkulepet 
ei saavutanud, siis saatsid nad 
lapse minu juurde. Ma olin 
talle kõik. Ma kasvatasin ta 
üles ja andsin talle oma pa
rema. "Perna mõlemad vanemad 
surid varakult . J a vaene laps 
kurvas tas nende päras t nagu 
oleks ta neid tundnud hästi. 
Ma ei. taha neid noomida, kuid 
ma tean. — kui mina suren. 

siis ta minu. pärast küll nii 
palju ei nuta. 

Ma ju tus tan teile seda kõike, 
madam, seepärast , et ku i ta 
pole teile kõnelenud, te siis
ki peate teadma seda ja peate 
teda mõistma, kui ta mõnikord 
on närviline, kummaliselt ras
kemeelne. See pole tema süü, 
see süü langeb sellele ajale, 
kui ta oli poisike. Kui tal oleks 
olnud teistsugune poisipõli, ta 
oleks olnud teistsugune mees." 

Seda ja palju muud, ilusta
tud paljude üksikasjadega ja 
anekdootidega, ju tus tas madam 
Benard, nii et jutlemine kestis 
hilisõhtuni. Sügav hämarik 
ümbri tses mõlemaid, kuid 
kumbki ei mõelnud lambi pea
le. Nii madam Benard ei näi
nud, kuidas madam de Precy 
pimeduses sageli pühkis oma 
silmi. 

Kui lõpuks madam de P re 
cy tõusis, ütles ta : „Kõik, mis 
te olete kõnelenud mulle mi
nu abikaasast , meeldis mulle 
nii väga, mu hea madam Be
nard." Ja kui ta soojalt pi
gis tas tema kätt , ei pannud 
see madam Benardi sugugi 
imestama. Samuti see, et tal
le anti telegramm, mille pi
di kohe toimetama Guerandi 
postkontorisse, viivitamatult 
edasisaatmiseks Pariisi. 

Mis oli selle telegrammi si
su? Sel on vähe tähtsust. See 
jõudis Pariisi juba samal õh
tul ja monsieur de Precy tu
li järgmisel päeval. 

Põderi 
Friedrich ŠUler. 

Külvaja. Suurim. 
Vaata, täis lootust sa usaldad mul- otsid sa kõrgeimat, suurimat? Taim 

lasse kuldase seemne, s e c j a õpetab sulle; 
oodates kevadel rõõmsasti tärkavat t e m a m j s tahteta on, tahtega ole sina 

orast. see on kõik 1 
Aegade vakku sa aga vaid tegusid 

puistata kahtled, Nooruse allikad. 
mis, kui tarkus nad külvas, jäädavalt uskuge, muinasjutt pole see: nooruse-

" " " " " ^ co"' allikas voolab õitsevad seal. 
Kaks voorusteed. 

Kaks on teid, mis saadavad inimest 
vooruse tippu ; 

järjest ja tõesti. Küsite kus? Eks 
kunstis ja luules. 

Laps hällis. 
lukkub neist sinule üks, siis avaneb õ n n e l l k i m i k , S u l h ä l l i s k i o n v e e , 

teine. 
Õnn . i, .»ij«u ~~A <-<>«,., 4.ai,.̂ <kc ääretult ruumi. 

innatlliÜ Kasva kuld meheks, ja kitsaks jääb kan 
õnnelik, keda siin saatus neil mõle

mail armuga saatis. 
ääretu maailmgi sulle! 

Tõlkinud P. Grünfeldt 
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ülal: Tallinna Äri
teenijate ÜMn(/u 
ball Kaubana. - Töös

tuskoja ruumes. 

Keskel: Eesti artis
tid Soomes „Suomen 
TivoWs". Seisavad va
sakult — Ernst Peerna, 
prl. Kertu, Konstantin 
Kala, Herbert Loots-
Kala, prl. Ludmilla Ki-
selev-Kala, hr. fmmo-
nenja Oskar Kala. Ees 
istub pr. Kala poja 

Eediga. 

/i/l: Tallinna gai 
dide maleva aasta
päeva puhul. Gai
dide Tallinna maleva 
juhte, Esimene rida: 
prl. G. Lund {külaline 
Taanist), prouad Han-
nikat, Rsarov ja Patte 
(vanematekomitee liik
med), prl. Karik (ma
leva juht). Teine rida: 
rühma juhid prl-d Tari, 
Preikoff, Lahi, (abi), 
Isok(abi), Karro, Tom
son, Sergo, Viitma n, 
Lelle. Kolmas rida.-
prl-d Freiberg, flljas-
mets, ilus. neljas rida: 
prl-d Metslov, Muri, 
Jeremejev van., Vent 
sel, Jeremejev rioor., 
Fennert, Kamal, Arro. 
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Taaraliniaste huvitavamaid harrastusi 
Harrastus, millega Tartus tegelevad peami

selt mehed. 
Kel jätkul) püsivust põrni tseda tundide viisi puust 

vigureid, l i igutada neid teo ki i rusega ja mõelda, mõel
du, mõelda? Naistel k indlas t i mit te , seks on naised pü
simatud ja mõelda pole kah suur asi, kuna see juha 
kosmeeti l istel põhjustel ei ole soovitav (teel, vanaks) . 

Oma matemaat i l i s i oskusi rakendab prakti l isel! te
gevusse dr. pliil, nat. Nuut, T a r t u ülikooli matemaat ika 
dotsent. T a mäle tab ja mäle tab nii häs t i , et on mäle
tanud end T a r t u malemeis t r iks . Dr. Nuut mängib rahuli
kult , ei sa tu lambi palavikku, ei vihasta, on üldse nagu 
ühel meistr i l on sobiv olla. Dr. Nuuti kui Tar tu täht
sa ima luuletaja ümber keerlevad nood teised maletajad. 
Nii on siin veel i lmast iku ennustaja prof. V r i s e h. 
Mängib ka kaunis rahul ikul t , kurvas tab kergel t kui 
kaotab, rõõmustab mõõdukalt kui võidab, sest ega ma-
lejumalust tohi i r r i teer ida oma temperamendiga. Peale 
male ha r ras tab prof. Frisch ka flöödimängu ja sel alal 
leidub t a l Ta r tus vaevalt ühtki võistlejat. Kogu oma 
elu ja tuleviku malele on aimud hr. K e r g e, k e s on 
valmis mängima igaühega ja igal ajal, olgu või kell 
5 hommikul. Tubl id male ta jad on ka V e u d e l i r, 
T i e cl t, K o d r e s, vene prees te r K i m m <e l. Kkstau-
til iselt ja poeetiliselt mängib Paul V i i d i n g. Vihas tab 
nii, et kohvik kõmab, ku i näeb, et mõni kiivitaja s. o. 
pealtvaataja segab mängu. T e m p o r i k a s t maletamist 

ha r ras tab hr. k u k k , ,Vanemuisest" . Ki saa partner 
mängida küllalt ki irest i kaasa , siis j ä tab Lukk ta 
sinna paika ..mõtlema". Male h a r r a s t u s t ,,korjamise" 
har ras tuse kõrval põeb pensioneer i tud õpetaja hr. l ,o-
r e n /. <> li n. Kui sa jab vihma ja kui ei saa õngitseda 
kui kala ei võta, siis j ääb järg i malemäng. Ilr. R e 
lv a n d ja r a a m a t u k a u p m e e s Raudsepp mäletavad sago-
li kaheke. i . Nooremast male ta ja te generats ioonis! võiks 
märkida hr. T u 1 e v a t. vanemast dr. B e r n a k o i i' i ja 
ülikooli lektorit 11. Pravdini t . Väga tõsisel t ja asja
likult mängib hr. W e e k r a m. Võtab kõik kaotused 
Hüdamesse ja süüd is tab just kiivitajaid, ses t nendeta 
võidaks iga part i i . Knd me ül iõpi laskonna meister M u 
il e 1 kujutab musikaa lse t maleta ja tüüpi. Terve male
part i i kestvusel ta h a r r a s t a b laulukunst i ja tal t võib 
kuulda kogu eesti rahvalau lude reper tuaar i moodsad 
š laager id ja ooperi aar iad . 

Üldiselt on ometigi kogu luulekultuur Ta r tu s tuge
valt läinud alla. sest donna,» on võrgutanud palju enese 
juurde. Vanast i mängit i ikka oma 10 par t i id päevas. 
Aga vihastumine k i iv i ta ja te üle on püs inud endiselt. 
Kiivitaja s. o. sää rane luulekunst i ha r ras ta ja , kes ise 
küll ei mängi, kuid segab teisi. Tu leb j a vaatab, siis 
keerab veidi ära, kuid tuleb uuesti tagasi , mõtleb ktui-
s", annab nõu, kr i t i seer ib mängu ja on lõpuks kogu sellest 
kunsti s t ra teeg ias t nii si.ssc võetud, et k ipub ise tõst
ma malendeid. 

/ rida (vasakult) — prof. Friš, dr. Nuut, hr. Kerge, viles — lektor B. Pravdin, hr. Lukk, ' 
II rida, kolm viimast paremal ~~ härrad Kibberman, Tiedb El kr, III reas esimene — hr. Vendelin, 
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Ent — me sulelisele maleturniirile on aeg teha 
lõppu. Elu on liiga lühike, et viibida kaua male võlu
de man. Tartlasil on veel teisigi harrastusi ja lemmik
alasid. Vaadakem, millega veedab vaba aega Tartu 
riigikohtunik M ä r t T a e v e r e. 

Tõe ja õiguse rahvaist me juba teame, et härra 
L õ o on kange luuletaja ning hr. Taevere pole ka 
midagi vähemat kui suisa maalikunstnik. Ta maas
tikke on nähtud „Pallase" kunstinäitustel ja arvustus 
on vaadanud neile päris heatahtlikult, kuna ta aasta
ajad on olnud kaunid ja meeldivad. Taevere harras
tab maalikunsti suure innuga. Terve ta korter on täis 
seda harrastust. Saalis jätkub ruumi ta enese teoste 
kõrval ainult paarile Mäe maalile, muidu on kõik puha 
hr. Taeverelt endalt. Maalimises eelistab ikka maas
tikke ning kui hakkabki maalima portreesid, siis, 
nagu ütleb ise, muutuvat needki maastikeks. Ise
äranis aga meeldib Taeverele maalida veekogusid, 
muidugi mitte veeklaasi, vaid juba hästi suuremas 
kvantumis, nagu seda võimaldavad järved, jõed, mere 
killud. 

Sama privaatse ja erakliku iseloomuga on prõua 
J ä r v e-S a r .e p e r a harrastus. Ise tegelik hamba
arst, kelle ooteruum alati tulvil rahvast, tundub kui 
<ii jätkuks sel sarmikal (ning elegantsel daamil aega 
harrastusiks, oma eluks. Kuid ometigi. Proua Järve 
armastab tegeleda antiikse 

mööbli kollektsioneerimisega 
Armas jumalus juhus on talle võimaldanud 

hankida oma salongi jaoks vägagi haruldasi mööbleid. 
Oks huvitavamaid on peeglikapi, mis on valmistatud 
kilpkonna luust ja kõik puha käsitsi ilustustega. Mööb
li kõrval armastab prõua suurendada oma miniatüü
ride, maalide ning vanaaegsete gravüüride kogu. Ka 
siin leidub tähelepanu väärivaid eksemplare nagu hol
landi meistreid, sakslasi jne. Varemalt on proua tu-
gevasü tegelenud klaverikunstiga ning esinenud isegi 
avalikkuse ees, ent elurütm on selle harrastuse pai
sanud kõrvale ja nii on proua Järve alles nüüd -uuesti 
saanud tagasi selle lemmiktegevuse juurde. Lisada 
tuleb ka, et proua on hea tennisemängija ning te
geleb nagu iga moodne naine kehakultuuriga. 

Harrastus, mis pole sugugi igapäine. 
Viimase viie-halli „soomusnaine", „Vanemtiisea pri

madonna ja operetilavastaja proua Elli Stukis lööb 
uperpalli mu ootuse küsimusele: mida armastate te 
teha, kui teil on vaba aoga? „Kui mul on vaba aega," 
vastab proua kelmikas hääl, „siis ma meelsasti. . . joo
dan vasikaid." Loomad on üldse prõua Stukise lem
mikud, olgu nad missugust kasvu tahes. Vasikad on 
aga ta spetsialiteet ja (nende pärast on tulnud lüüa 
päris perekonnalahinguid. Nii on 3 tük istel 4 kilomeet
rit Tartust eemal talukoht, mis aga hr. Stukise ar
vates ei sobi sugugi vasikate kasvatamiseks. Erilist 
rõõmu valmistavat vasikate jootmine. Olevat lihtsalt 
kohutavalt kena, kui säärane maa ilmsüütus pistvat 
pungissilmse näo ämbrisse või künasse ja siis luris
tavat juues kõige muliedaimalt. Veel harrastab prõua 
lapsi, -nendega askeldamine olevat hirmus kena. Omal 

Pr. Järve-Sarepera oma kollektsioonide keskel. 

ajal olnud lemmikalaks pärsia vaipade kudumine, kuid 
ise peab seda kallakut oma elus moehaiguseks, milleks 
teda ahvatlenud ümbrus proua Nanderiga eesotsas. 

Närviarst dr. Il i o m, populaarne rahvaülikooli lek
tor ja Tartu Draamaseltsi alfasid ning omegasid, har
rastab suurejooneliselt teatrit. Suviti on harrastuseks 
veel kalastus ja võrkpall ning matkamine, millisteks 
tegevusteks oma suure organiseerimise võime tõttu 
koostab ikka suuri seltskondi. Võrkball kell 6 hom
mikul suvel Tartu peal kõlas umbes samuti magu 
Iive o'clock talvel. Uks aga, millega hr. dr. tegeleb 
igasugusele ilmastikule, meeleolule (ning partnerile 
vaatamata on psühhoanalüüs, nii salongilises kui kä 
enam-vähem teaduslikus vormis. Magister A. M a s i n g 
ülikooli õppejõud ning ise alaline õppija, on võlutud 
primitiivrahvastest, kuna kultuurrahvad olevat läinud 
tema tähelepanekute järgi seenetama. Seetõttu on 
ta näiteks vabal ajal teinud suuri Vaikse ookeani 
stuudiume, esialgu igasuguse kättesaadava kirjanduse 
kaudu. Üldiselt on mag. M. mitmekülgne. Harrastab 
luuletamist, valmistab oma raamatu väljaandmisele, 
joonistab, peamiselt akte ja lilli, s i i s . . . teeb teadus
likku tööd. Dr. P o b o 1 i lemmikalaks on haasimine. 
Võib välja provotseerida kõige võimatumaid olukordi, 
kuid ei andesta kunagi neile, kes neis provotseeringuis 
jätavad ta enda pigisse. Armas mina peab olema ikka 
säilitatud heaolus. J a ammugi ei tohi jätta märkimata 
kui väga hr. Pobol armastab tantsida. Eriti spetsiali
teet on talle idamaine tants soolona ning valss tuuri
dega. Pidulikkudel koosviibimistel, mis sisaldavad 
tantsu, võib alati näha hr. dr. Pobolit kõige innu
kama ning tomperamendikama tantsijana. 

Elka. 
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Hiline külaline 
(687. lehekülje järg) 

Ta ioli aeglaselt laua tagant välja tulnud 
ja seisis nüüd Reinhardti ees. Mees vaatles 
teda varjatud uudishimuga. Masha Leontjeva 
polnud mitte ainult ilus, ta omas ka laitmatu, 
kehakuju ning kuigi oli riietatud lihtsalt, ta 
mõjus peaaegu elegantselt. Nägu oli kergelt 
puuderdatud, huuled üle tõmmatud tagasihoid
liku punaga. 

Ernst Reinhardt toibus aegamööda oma esi
algsest hämmastusest. Nüüd ta naeris ja ula
tas Masha Leontjevale käe. 

„Loodan, et saame headeks sõpradeks!" 
Neiu surus seltsimehelikult ta kätt. 

7. 
Kaks nädalat oli möödunud kaubanõuniku 

Hoferi surmast. Ehi ruttas edasi. Uued sünd
mused, poliitilised ja majanduslikud päevakü
simused köitsid inimeste meeli, jättes unarusse 
kaubanõuniku Hoferi mõrvaloo. Siin-seal il
mus mõne ajalehe kolmandal või neljandal 
küljel mõnerealine teade uurimise käigust, see 
oli ka kõik. Kui üks tuntud lõunaleht avaldas 
kirjutuse, milles politseile ette heideti ükskõik
sust ja saamatust kaubanõunik Hoferi mõrvari 
selgitamisel, ei avaldanud see kirjutis toime
tuse poolt oodatud tähelepanu laiemates rah
vahulkades. Politseivalitsus saatis ajalehte
dele selgitava, rahustava ringkirja li se seletuse, 
mille ajalehed ära trükkisid kommentaarideta. 

Kriminaalpolitsei ülem Sehäfler vaid märat
ses, lugedes mainitud lehe kirjutust. Kas oli 
siis võimatu selgitada ajalehemcestele, et po
litsei ei saanud midagi ette võtta, et ta pidi 
tegevusetult ootama, kuni juhus reetis mõr
vari nime? Kõik katsed, selgitada noormehe 
nime, kes viimasel ööl külastanud Hoferite abi
elupaari, jäid tagajärjetuks. Liisa Hofer sal
gas kangekaelselt külalise majas viibimist. 
Talle vastupidist tõendada oleks olnud ruma
lus — seega oleks kadunud viimnegi lootus, 
et naine ise kogemata reetis külalise nime. 
Sellegipoolest ajalehe kirjutus oli tabanud va
lusalt Schifferi enesetunnet. Uuesti ta võttis 
ette külaliste nimekirja, kes liikusid Hoferi 
majas. 

Schäffer oli toiminud uurimist mitmes suu
nas ning oli teada saanud, et Hoferite abi
elu oli õnnetu, ehkki selleks — peäle suure 
vanadusevahe — polnud nähtavaid põhjuseid. 
Oletusele, et Liisa pettis oma meest, polnud 
vähematki tõestust. Kaubanõunik näis olevat 
valinud oma külalised sellise hoolsa ettevaat
likkusega, et võis rahulise südamega oma bü
roos istuda. 

Julius ja Liisa Hoferite abielu oli sõlmi
tud aasta eest Berliinis. Liisa Ilofer, sündinud 
Fabrieius, oli 20-aastane — Schäffer lehitses 
akte — ja pÕlvenes jõukast töösturiperekon-
nast Lõuna-Saksamaal. Liisa isa oli olnud 
lloferiga ärilises ühenduses. Hiljem aga Ea-
briciu.se elujõuline tehas oli sattunud maksu-
raskustesse — räägiti, et Ühendatud Masina
ehitustehased Fabriciuse tehase kokkuvarise
misele kaasa, aidanud. Fabrieius püüdis te
hast päästa oma varanduse läbi. Asjatult. Fa
brieius oli surnud kahe aasta eest, varsti peäle 
seda, kui Ühend. Masinaehitustehased A.-S. 
võtsid üle ta ettevõtte. Aasta peale vana Fab
riciuse surma lesestunud Julius Hofer üllatas 
avalikkust oma. abiellumisega ilusa noore Lii
sa Fabriciusega. 

,,Ta võttis Liisa üle ühes Fabriciuse akt
siatega!" naljatati tookord ega aimatudki, kui 
lähedal oldi tõele. 

Ka teises suunas Schäffer oli toimetanud 
juurdlust. Ajalehtede väide, et mõrv oli toi
mitud kättemaksust, oli reporterite eneste aju-
sünnitus. Siiski ei jätnud Schäller ka seda 
võimalust silmapaari vahele. Kuid seegi ole
tus osutus alusetuks. 

Ka poliitiline mõrv ei saanud tulla kõne 
alla, sest Hofer ei kuulunud ühtegi erakonda 
ega huvitunud üldse poliitikast. 

Lihtsa röövkallaletungi vastu rääkis asja
olu, et surnul olid alles väärtasjad ning et 
ta kandis taskus laetud revolvrit. 

Jäi ikkagi vaid salapärane öine külaline. 
See oli kõva pähkel, mida Schäffer püüdis 
asjatult pureda. 

Kes oli see külaline, pagan võtaks? Kui
dagi ta pidi ometi teuda saama mehe nime! 

Kriminaalpolitseiülem Schäffer sammus är
ritatult oma kabinetis edasi-tagasi. 

* 

Aeglaselt ja piinarikkalt veeresid päevad 
Liisa Hoferi üksluises elus. ööseti ta lebas 
unetult voodis, mõtted rändasid surnult elava, 
juurde, kellest ta ei teadnud, kas ta oli mõr
var või mitte. Uinus siis lühikesele, painaja
likest unenägudest täidetud unele, kuulis jälle 
Hoferi külma, pilkavat naeru, millega mees 
teda elu ajal piinanud, ärkas kahvatuna ja 
hirmununa, pilgud kiindunud toa pimedusse. 

Imeilusad suveilmad, kaunis park, mis ümb
ritses suvilat, mõjusid Liisale saatuse pilkena, 
joovastav rooside ja jasmiinide lõhn äratas 
soove ja igatsusi, mis iial ei täitunud. 

Albert Frike, Hoferi õepoeg, kes kohe pea
le Julius Hoferi surma siia sõitnud, viibis ikka 
veel majas. Oli end mugavalt sisse seadnud 
ülemisel korral asuvas võõrastetoas, viibis päe
val sageli kadunu töötoas ja raamatukogus 
ning laskis end Hoferi autojuhil sageli linna 
sõidutada, kust saabus alles hilja õhtul. 

http://briciu.se
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„Ega sul midagi selle vastu ole?" ta ta
vatses küsida Liisalt . Ei. Liisal polnud mi
dagi selle vastu. Soovis vaid, et Fr ike vars t i 
lahkuks. Liisa polnud kutsunud teda. Albert 
Frike ioli tu lnud omal algatusel, päeval, mil 
Hoferi su rm oli saanud teatavaks . Nüüd Ho
fer oli juba ammu maetud, ent Frike ei mõel
nudki ärasõidule. T a jäi häbematu enesest-
mõis te ta vus ega. 

Liisa ei t eadnud temast palju. Alber t oli 
Jul ius Holer i õe poeg. Hofer ise ei kõnelenud 
meeleldi, sellest õest, kes noore neiuna oli 
põgenenud vanemate juures t oma klaveriõpe
tajaga, kellega ta hiljem abiellus. Kõik ka tsed 
lepitust sobitada oma vanematega purunesid 
Hoferi isa kangekaelsuse vastu. Ka Jul ius 
Hofer jäi t ruuks sellele traditsioonile. T a era
korral ine ilmsus ai tas kaasa sellele. Kuigi Ho
fer teadis, et õde oli lesk ning elas oma po
jaga väikeses t pensionist, mis määra t i talle 
peale mehe surma konservatooriumi poolt, mil
les ta mees muusikaõpetajana tegev olnud, 
õe abipalved rändas id kõik paberikorvi. 

F r ike oli keskmise kasvuga, umbes 25-aas-
tane noormees . Oma noorusele vaatamata ta 
kaldus tüsedusele . T a iseteadev, labasel t ilus 
nägu, tumedad, rasvased pea külge kleepuvad 
juuksed, s i lmatorkavad, maitsetud ül ikonnad 
ja kaelasidemed mõjusid eemaletõukavalt . T a 
oli tüübiline poolhari t lane, kes kõiki arvab pa
remini teadvat ning oma har imatuse peidab 
suurte l i igutuste ja häbematuseni küüniva 
iseteadvuse taha. 

Pa ra tamatu l t Liisa oli sunnitud einetama 
koos Frikega. Mehe lauakombed, viis, kuis ta 
suppi, lõr is tas , hambaid torkis , või kompotilu-
sikaga ta ldr ikul t praesoust i r i isus — see kõik 
oli nii vastik, et Liisa sageli peavalu ettekään
del üksi omas toas einetas. 

Ka Liisa uus toaneitsi Maria, tusane, koh
makas türuk , ai tas kaasa , et Liisa elu välja
kanna tamatuks muuta . Lisette, too edev, kuid 
alati heatujuline ja. heasüdamlik neiu, oli lah
kunud. Mõni päev peale mõrva, tul les krimi
naalpoli tseist (ülekuulamiselt, Lisette oli end 
kohe oma tuppa lukutanud, selle asemel, et 
nagu tavaliselt i lmuda Liisa juurde küsima 
ta soove. Alles kahe tuimi päras t Lisette il
mus Liisa juurde . Mus ta -siidkleidi ja valge 
pitspõlle asemel toaneitsi kandis heledat vil
las t kleiti , mille Liisa talle ko rd kinkinud. 

Liisa m ä r k a s kohe, et neius oli sündinud 
muudatus . Liset te ei tervi tanud oma käskijan-
na t tavalise l ahke naeratusega, vaid jä i sõ
natult , t ro ts l ikul t langeta tud (peaga lävele 
seisma. 

„Mis on L i se t t e?" oli Liisa küsinud. „Kas 
peate veel linna minema?" 

„Ei," vas tas Liset te surutud häälega, , ,Ma . . . 
ma ei saa enam jääda armulise proua juurde . 

M u peigmees ei soovi, et t e e n i k s i n . . . mõrva-
majas ." 

Sõna „mõrvamaja" oli valus. Liisa naera
tas väsinult. 

„Ma ei saa te id kee la ta , Lise t te !" vas tas 
Liisa rahulikult . „Kuid mul on väga kahju, et 
tahate lahkuda. K a s tõi te kaasa oma teenis tus-
raamatu , et k i r ju taks in teile tunn i s tuse?" Toa
neitsi vaenl ikust toonist hool imata Liisa jä i 
endiselt l ahkeks ja rahul ikuks . Liset te meeldis 
talle n ing ta tundis , et neiu vaenlik, t ro ts l ik 
toon polnud pär i s ehtne. 

,,Ei, armuline proua ," vas tas Lisette, n ing 
ta hääl kao tas kindluse , „see pole vajaline. 
M u peigmees ei soovi seda ." 

Liisa noogutas . „Teie peigmees arvab näh
tavast i , et nimi, mis seotud mõrvalooga, poleks 
soovitav teie teenis tusraa inatus . Ma ei mõista 
seda kül l hästi , ku id teie peigmees teab s eda 
ehk paremini ." T a vaikis. 

Liset te seisis ikka veel lävel. 
Liisa tõusis n ing as tus ki r jutuslaua juurde . 

Avas laeka, võtt is sea l t r aha tähe ja asetas 
selle ümbr ikusse . 

„01ge hea, Lise t te !" t a üt les , u la tades neiu
le ümbriku. , ,Tean, et oleksite meelsamini m i 
nu juurde jäänud. Soovin teile kõike head tule
vikuks. Olin väga rahul teiega ning kahetsen 
väga teie lahkumist ." 

Liset te seisis ikka veel paigal. Jämedad pi
sa rad veeresid silmist. T a nuuksus ja haara tes 
äkki Liisa käe , su rus selle huultele. 

„Ma p e a n . . . m a ei saa t e i s i t i . . . ma ei suu
da seda s e l e t a d a . . . ärge olge mulle pahane, 
palun " t a sos is tas kahvatuna seesmisest 
är r i tuses t . 

Imestades vaatles teda Liisa. Aga enne ku i 
ta sai avada suu küs imuseks , Liset te oli juba 
läinud. 

Mõt tes si lmitses Liisa oma kä t t , mis oli 
veel ni iske Liset te pisarais t . 

Liisa ei mõis tnud seda. 

* 

Liset te lahkumine muut i s Liisa elu veel 
üks i ldasemaks . Toane i t s i lõbus naer ja jutu-
vadin, mis vahel t u n d u n u d tüütavana, oli teda 
ometi rõõmus tanud . P ika , ku rva aasta jooksul , 
mil oli abielus Hoferiga, Li isa ol i sageli üks i 
olnud, sest Hoferi haiglane a rmukadedus püü
dis võimalikult r ohkem era ldada oma noor t , 
i lusat nais t noor te in imeste sel tskonnast . See 
üks indus oli vi inud Liisa hingeliselt lähemale 
Liset tele, k u i t a seda nä i t a s . 

Uus toanei ts i M a r i a oli rumal , tu jukas , uh
k e tüd ruk , kel le ilu t u nägu ja tusane olek oli 
Liisale sageli p i inaks . Kuid t a ei tah tnud ni i 
sageli vahetada teenijaid. 

Kolm näda la t oli möödunud kaubanõunik 
. Hoferi surmast . I kka veel polnud lahendunud 

sa ladus , mis ümbr i t s e s mõrva. 
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Ühel õhtul Liisa taht is omale tuua raamatu 
Hoferi raamatukogust . Ta põlnud ;juba kaua 
käinud meis ruumides ning tundis nüüd kurn-
malist pakitsevat rahutus t südames, lähene
des laiale, tammepuust uksele . See painav ra
hutus ei lahkunud Liisast iial selles luksusli
kus suvilas. 

See oli tema maja, ent ometi võõras. Toad, 
mööbel, kõik kuulus nüüd Liisale — ja kuulus 
ometi I ta surnule. P a r k suure tiigi j a pursk
kaevuga oli ilus, lilled lõhnasid hurmavalt , 
suured põlised puud andsid varju — siiski 
Liisa ei tunnud end kodusena selles ümbru-
tses. Tia oli ku i külaline, kes tunneb, et peab 
varst i lahkuma. 

Igalpool, kus ta viibis, pargis, terassii , sa
longis, 'kibedad, piinavad mälestused tungisid 
ajju, mäles tused Hoferist — ja magus-valusnd 
mälestused lühikesest, kahenüdalalisest õnnest, 
mille uimi oli Ernst Reinhardt . 

Püüdes võita oma rusuva ärrituse, Liisa su
rus käe raamatukogu ukse lingile. Raamatuko
gus põles lamp — seda ta polnud oodanud. 
Liisa tahtis eemalduda, kui uks avati, seest
poolt ja Frike ilmus lävele. 

,,Miks sa tagasi lähed? Kas sulle ei meeldi 
minu sel tskond?" küsis Fr ike naerdes, tõmma
tes Liisat kät tpidi tuppa. 

Mehe naer ja näoilme oli täna imeline. Lii
sa vabastas oma käe. Võib ollu ta oli liig när
viline ja erutatud. 

,,Tahtsin võtta omale raamatu," ütles Liisa 
rohkem enesele kui mehele, pöördudes riiulile 
poole. Ta pilk riivas peal iskaudsel t raamatu
kogu nurgas seisvat madalat , ümmargust lau
da sügavate klubitoolide ja põleva lugemis-
lambiga. Pudel veini seisis laual, teine tühi 
pudel lebas tooli kõrval vaibal. Pool täidetud 
klaas sä tendas veripunasena lambivalguses. 

Frike us tus talle teele ette. Mees seisis 
nüüd nii ligidal Liisale, et naine tundis ta 
veinilokaalist hingeõhku oma näol. 

„Sa hoidud minust kõrvale, Liisa!" ta sõ
nas jonnakalt . ,,Miks sa peidad end minu eest? 
Kas me ei võiks veeta tänase õhtu koos?" 

Liisa ka t sus kiire pöördega mööduda Jüri
kest . See Õnnestus. Ruumi te ises küljes asusid 
riiulid uuemate raamatutega . Liisa as tus sin
na — raamatud olid veel paberisse pakitud, 
nagu nad mõne päeva eest saabunud raamatu
kauplusest . Tahes avada nööri, Liisa tundis 
äkki oma kä t t haaratavat , Fr ike oli talle vargsi 
jä rg i hiilinud. Pehme vaip maas oli sumbutiv 
nud mehe sammude kõla. 

Liisa ko r t su t a s kulme. „Mis see tähendab? 
Mees naer is . „Ära ole halp } Liisa . . . " 

Liisa oleks meelsamini andnud mehele kõr
vakiilu, kuid ta ta l tsutas end. 

,,Ütlesin sulle juba, et tulin võtma raama
tul. Lase lahti!" 

Mees hoidis ta kät t raudses pigistuses. As
tus 'veel lähemale, nii lähedale, et nad peaaegu 
puudutasid teineteist. 

,,Liisa," ülles Fr ike häbematu õrnusega hää
les, ,,miks sa oled nii uhke? Kas ma, olen sul
le ,nii vastik? T i b u k e n e . . . tule, ära ole ru
m a l . . . me pole ju väiksed l a p s e d . . . " 

Käsi, millega hoidis Liisa kätt , oli, niiske 
ja kuum. 

,,Ma palun sind viimast korda, lase mind 
lahti!" hüüdis Liisa ägedalt. 

Frike naeris. ,,Aga miks siis, t i b u k e . . . 
ole ometi mõistlik! Ma ei taha ju midagi si
nul I, . . . ainult ole mulle pisut seltsiks, mõis
tad? Ni i sama . . . jää täna õhtuks minu juurde, 
joome pudeli veini . . . kuulame raadiot, tantsu
muusikat, t e a d . . . nii ,,V eel üks ainus öö . . . " 
baha . . . mõistad? Mis sellest siis oleks, ole
me ju mõlemad täiskasvanud inimesed, kes 
teavad, mis nad t e e v a d . . . Teenijad magavad 
juba ammu . . . " 

Liisa vaikis ehmunult. Frike oli purjus ja 
toores. Ta silmad virvendasid kirest ja käsi 
hoidis Liisa kä t t raudses haardes . Aga miks 
ta kart is meest? Liisa oli ju tugev ja padi
da v, neiuna ta oli palju sport inud. 

.Ettevaatlikult asetas ta raaiuatupaki, mida 
ikka veel käes hoidis, riiulile tagasi. Sel kom
bel vabanes ometi teinegi käsi . 

Frike näis märkavat ta kavatsust . Enne kui 
Liisa suutis taibata, mees püüdis haarata ka 
naise teise käe. Nüüd ka tkes Liisa kannatus. 
Äkilise tõmbega ta vabastas end, kuid ei suut
nud takistada, et vaarus mõne sammu tahapoo
le. Ta jooksis kohe ukse juurde , kuid Frike 
oli kasutanud Liisa komistamist ning oli te
mast ette jõudnud. Ikka veel naerdes ta sei
sis laialisirutatud kätega ukse ees. 

„Mitte nii kiirelt, t ibuke! Miks püüad po-
neda minu ees t?" 

Liisa vaikis kõheldes. Mõistis, et mees va
batahtl ikult ei vabasta ust. Nõutult Liisa näp
pis taskurätt i , mida hoidis kokkusuru tu l t peos. 

Appi hüüda? Frike l oli õigus. Teenijad ma
gasid juba. Pealegi asetsesid teenijate ruumid 
alumisel korra l , nii et nad vaevalt kuuleksid 
ta hüüdu. 

„MLs sa tahad minus t?" küsis Liisa. 
Mees pilgutas silmi. Liisa küsimus näis tal

le pooleldi nõustumisena. Ta laski» vajuda 
käed ning lähenes aeglaselt naisele. 

(Järgneb). 
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Villane kleit, osutub sama ülepääs

matuks nähteks kui see oli aasta 
tagasi. Villane kleit moodustab sü
gisese ja talvise garderoobi aluse. 

Tänavune mood on ka •villaste klei
tide suhtes armuliseni. See varjeerab 
lugematul kujul ja ci oma enam toda 
üksluisust, mis häiris meid mõni aeg 
tagasi. Villane kleit ei ole enam 
üksi kleit, vaid koosneb sageli teis
te komplektide eeskujul villasest rii
dest tehtud pluusist ja villasest 
kuuest. Isegi jakke omavad uued vil
lased kleidid. 

Kantakse lühikeste käistega villast 
kleiti, mis oma shiksuselt ei loovuta 
tolligi elegantsele siidist rõivaslise-
le. Sellise kleidi teiseks komplektiks 
võib olla pikakäiselinc tunikpluus või 
sirge jakk laiade käistega. 

Novembris, kui lumi veel ei nõua 
raskemaid rõivi, võib sellist villast 
komplekti täiendada kolmvoerandpi-
ka mantliga — meelsamini viimasel 
ajal eelistatud kasakani kujul, laia, 
dekoratiivse vööga või lühikese ka-
vusnahajakiga, mis moodustab tavali
selt eleegilise mälestuse kunagi ek
sisteerinud kasukast. 

Garnituurina sellistel villastel klei
tidel on sageli nahknööbid ja palis
tused. 

Paratamata nähtena uusimate vil
laste kleitide modellide juures on 
vest, Ent see ei ole enam karmi ja 
kanget tumedat värvingut:, mis muu
tis vesti sageli mehelikult sõjaväe

liseks. Nüüd valmistatakse vest de
koratiivsest fantaasiariietest. Smarag-
diroheline samet, kuld- või hõbela-
mee, tugev, kitsa jooneline siidsärgi-
riie, sõrmepaksune tomatipunane vil
lane riie — need on mõned riide-
sordid, milledest valmistatakse veste 
villaste kleitide juurde. 

Must villane kleit jääb endiselt 
domineerima. Ent garnituurina ei 
tarvitata enam igavaks muutunud val
get, vaid teisi värve. Tume rooste-
punane ja kitsad teraspärlid on mus
ta villase kleidi garnituurina kerki
nud esiplaanile. 

Kindad muutuvad dekoratiivseks. 

Kolmveerandpikkade mantlite ja 
kleitide mood on nihutanud kinda 
jälle esirinda. Kinda pikkus omab 
kolm variatsiooni. 

Pikkade käiste juurde kantakse en
diselt „musketäärkinnast". Uudsuse
na mainitagu, et käeselja pool on 
tavaliselt saniast riidest kui kleit 
või mantel. Sisemine pooi on seevas
tu mantli või kleidi värvile kontras
teerivast nahast, kusjuures peetakse 
silmas garnituuri või karusnaha vär-
vi. 

Poolpikk kinnas, väikeste vollidega 
kaunistatud, kuulub kolmveerandpika 
käise juurde. Pruuni mantli või klei
diga kantakse pisut heledamaid kin
daid, mis on värvilt kooskõlas s u k 
k a d e g a. Värviküllase ansambli 
juurde on kindad Õrnbeeshid või hõ
behallid. Musta pealelõunakleidiga 
kantakse ikka musti, peenest nahast 
(ka glace) kindaid. 

Öhtukinnas on väga pikk, kuid ei 
ulata kunagi käiste alguseni. Selle ja 

kinda vali eit peab alati paistma pi
sut ihu. Kinda värv on kooskõlas gar
nituuri, vöö või õhtukingade värvi
ga. Musta tualeti juurde sobib aga 
ainult must kinnas, mille ülemine 
serv on palistatud kuld või hõbena-
haga, mõnikord ka kleidi materjaliga. 

Ratsamehe 
kõnnak. 

Autasuks 3 romaani 

Milline ja kelle luule-
tis peitub kõrvaltoo-

dud ruutudes? 

Lahendada ratsamehe 
kõnnakul, s.o. minnes ühest 
silbist "teiseni astuda üks 
ruut kõrvale ja kaks edasi, 
või kaks ruutu kõrvale ja üks 
edasi jne. 

Lahendused saata ühes la-
henduskupongiga hiljemalt 
5. detsembriks s.a. 
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P a r e m a l e : 1. Mõõt (lüh). 3. Linnaelanik. 
7. Karje. 9. Reheparsil kuivatatav vili. 11. Värske. 
12. Oota. 13. Idamaale. 15. Kaebe. 16. Arv. 17. 
Kaks sarnast vokaali. 18. Noot. 19. Tarvilik koht. 
21. Meel, aru. 23 Vallaliseks saanu. 26. Linnanõu
kogu. 28. Kõrk. 30. Omapead. 31. Postiagentuur 
Tartumaal. 32. Lauljatar. 33. Pidusaal. 35. Vaba
riik Euroopas. 37. Maga! 39. Jogi. 41. Venepärane 
mehe nimi. 43. Noot. 44. Kaks sarnast vokaali. 
45. Kirjanik. 46. Sidesõna. 48. Sunnivedu. 51. Pin-
namöõt. 52. Teised. 53. Määrsõna. 54. Sarnased 
konsonandid. 55. Segavereliste rahvatõug (paljus) 
56. Noot. 

A l l a : 1. Röövkala. 2. Parsile kuivama tõstma. 
4. Jaam laiaroopalisel. 5. Katki. 6. Säng, rahva
päraselt. 7. Eine, oode. 8. Naisenimi. 10. Side
sõna. 12. Tänav Tallinnas. 14. Üha. 16. Kala. 
\9. Kirjanike koondis. 20. Metall. 21. Vili (paljus). 
22. Omapärane kõla. 24. Mehe nimi. 25. Kuulus 
suvituskoht. 27. Lind, 29. Sama, mis 1. 34. Serv. 
36 Elatanu. 38. Usund. 40. Prassing. 42. Kirjeldus 
loodusinimeste elust. 45. Nõu. 46. Lind. 47. Kir
janik. 49. Sarnased vokaalid. 50. Ole teadlikI 
52. Minu. 

S^fi% #.»**»>**• vamõistatuse ja sõnade lõpptähed, 
lugedes alt ülesse, annaksid meie tun-

Rui;ä<äi\U$, 3 *:;••;*;., .-:•̂ •"..a.linfc muaq-» tud kirjaniku nime ja tema uusima 
rc J;; ^ novelli nimetuse. 

% Sõnade tähendused: 1,Tahab süüa. 
1. I 2. Väike loomake. 3. Maalugu. 4. Lõpp

sõna. 5. Riigiametnik Hiinas. 6. Kelm. 
2. 7. Masin. 8. Tahab magada. 9. Tege

vus, Üritus. 10. Veider ku jutis. 11. On 
3* toas. 12. Linn Venemaal. 13. Kohuse-
4 truu. 14. Kasulik. 15. Määraine. 16. 

Palju aega tagasi. 17. Toores, häviius-
5 himuline inimene. 

e...: , } ' ' " 
7 . J Kõikide käesolevas numbris mõista 

fuste lahendused saata ühes lahendus 
8 ucüpongiga hiljemalt 5. detsembr. s, a\ 

9 _ _ 

10 

11 ., \m\ III n u i 
12. 

13. 

14, _ 
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I 
a—a—a—am — akt—blin—daal —da ^ M i. *fc 
—e—ge—-gi —gro— hi—ja—lik— loo— 
loog—la—la—lus —man —mu— n a i 
ne—ne—ni—o—oon—pl—riin—si —tu 
—tur —tesk—tun—tav—tu—ta—u —us 
—võtt-van—ämb. 

Siin toodud silpidest koostada 17 
sõna nii, et sõnade algtähed, lugedes 
ülalt alla, annavad tuntud eesti rah-

r 

F 

TJ LJ 
Värat. 

Auhinnaks 2 romaani. 
Tähed: a -a—a—a—a—e—i—i—k 

—I — m —n—n—p - r—r—t—t annavad: 
1—2)prohvet; 3—4) jogi Ameerikas) 
5—6) Prantsuse revolutsionäär; 7—8 
vald Läänemaal. 


